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[Κατά τό γαλλικόν].

Λ ’

Ή τ ο  αληθής ποντικός, αλλά ποντικός ανθρώ
πινος ό Δίκ.

Α νάγκη  δέ προ παντός άλλου νά μάθν) ό α
ναγνώστης, ό τι έν τ ίί Νέα Ορλεανία, δπου έζη  ό 
μικρό; ήμών ίρως, ποντικοί καλούνται οι μικροί 
π λανή τες, οίτινες , έκ τή ς  λαφυραγωγίας άπο- 
ζώ ντες , οίκειοποιούνται πάν δ ,τ ι κατορθούσι ν’ 
άρπάσωσιν ή νά ύποκλέψωσιν εκ τώ ν δψοπωλείων 
ή τώ ν  έπί τής αποβάθρας φορτίων' αληθείς αν
θρώπινοι ποντικοί, παρά πάντων διωκόμενοι, καί 
άσυλον αυτών έχοντες, ώς οί τώ ν οίκων π ον τι
κοί, πάσαν σκοτεινήν τρώγλην.

Ό  Δίκ , ή το ι 'Ριχάρδος, ήτο πα ΐ; δωόεκαέτης, 
διαφυγών μέχρι τούδε. άγνωστον πώς, τους τρεις 
τούτους φοβερούς Έ ρώδας τώ ν  μεγάλων πόλεων: 
τήν γυμνότη τα , τή ν πείναν καί τό ν  τύφον. "Η - 
ξευρεν δ τ ι εκαλείτο Δίκ, ήγνόει δμως τ ίς  είχε 
βα—τίσει αυτόν, καί ούδέ κάν ένθυμεΐτο άν είχε 
π οτε  πατέρα, μητέρα ή καί τροφόν.

Μόνη του  ενδυμασία ήτο γη,ραιά τ ις  κυανή πε- 
ρισκελίς, άνηρτημένη άπό τώ ν  ώμων του διά πα
ραδόξου συνδυασμού σχοινιών καί τελαμώνων 'χ ι- 
τώνιΟν έξ άποτοίπτου μάλλινου υφάσματος, καί 
πίλος μαλακυνθείς υπό τώ ν  βροχών καί φαιός έκ 
τής ρυπαρίας. Περιποδίων ή σανδαλίων ουδέ ί 
χνος. Μείζων τ ις  γυμνότης καί £·/ λουτρόν ήθε- 
λον ίσως άποκαλύψει τά  εύτονα μέλη τού  μει
ράκιου, δπερ η γυμναστική ηδύνατο νά μορφώσν) 
αθλητήν. ’Α λλ ’ ό Δίκ  ούτε είς σχολεΐον, ούτε 
είς γυμναστήριο·/ είχέ ποτε φοιτήσει.Ειχεν οφθαλ
μούς ζωηρού; καί νοήμονας, υπό ηθικήν δ ’ έπο- 
ψιν τή ν σχετικήν εκείνην τού μικρού κλέπτου 
αθωότητα, εί; 8ν οΰδεί; ποτε είχεν εϊπει δ τ ι είνε 
κακόν ή κλοπή, καί δστις , έκ τής ιδίας του μό
νης πείρας ¿γνώριζεν, δ τ ι δέν πρέπει τ ις  κλέπτων 
νά συλλαμβάνηται. Χάρις είς τη,ν πείραν ταύτην 
ή το  δυσχερέστατο1/ νά συλληφθή ό Δίκ.

λυπούμαι λέγων, δ τ ι ο ήρως μου ήτο μικρός 
κλέπτης· ’ Ανάγκη δμως νά σημειωθή, δ τ ι ούδέν 
άλλο επραττεν ή δ ,τ ι πράττει πάν νεαρόν ζώον, 
υπέρ τή ; ύπάρξεω; αυτού άγωνιζόμενον. Ό  Δίκ 
συνεμορφούτο πρός τόν νόμον τη,ς φύσεοο;, ύφαι- 
ρών έκ τίνος πίθου τεμάχιον σακχάρεως, όράκα
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βαμβακιού έκ τίνος δέματος, ή τεμάχιον σχοι
νιού έκ τώ ν  αρμένων πλοίου,κ’ένόμιζεν δ τ ι έπρατ
τ ε  κα τά  δίκαιον, ώ ;  νου.ίζει τού το  5 ραμφοκο- 
πών κεράσιον κόσσυφος ή ό τρω γαλ ίζω ν δαυκίον 
λαγωός. Ό  αστυνομικός κλητήρ τό ν  έφόβιζεν δ- 
σο·/ φοβίζει ό κηπουρός τόν κόσσυφον ή τόν λα- 
γωόν.

Ή  αποβάθρα, ή·/ έλαφυραγώγει ό Δίκ, παρεκ- 
τε ίν ε τα ι πέραν τή ;  οδού Ζάκσων, δπου προσορμί
ζον τα ι τ ά  α γγλικά  ατμόπλοια. Ή  ή μόρα καθ’ήν 
σχετιζόμεθα μ ε τ ’  αυτού , ύπήρζε πάντη άγονο; 
διά τό ν  νεαρόν .’Γοττικδ/'. Ή  Θήρα του ήτο ά τυ 
χή ;, αύ τό ; δέ τουναντίον κ α τέσ τη  θήραμα, ανα
καλυφθεί; μεταξύ δύο δεμάτων βάμβακος.Οί ναύ- 
τα ι τή ς  Ά η φ ιτ  ρ ίτη ς  τόν γρονθοκοπούσι, τόν κα- 
ταπατοϋσι, καί ριπτάζουσιν αυτόν πρός άλλήλου; 
ώς τό τ ιιο ν . "Ε καστο ; αυτών τό ν  φιλοδωρεί διά 
μ ια ; ύβρεως ή δ ι’ ενός γρονθοκοπήματος, καί ό 
ταλαίπωρο: ποντικός άρχίζει αληθώς νά βαρύνε- 
τα ι αυτήν τήν διασ/έδασιν, ο τε  μειλίχια τις φω
νή, υπό ειλικρινούς έμπνεομένη άγανακτή,σεως, α
νακράζει'

—  Τ ί εντροπή, νά κακσμεταχειρίζεσθε τοιου
τοτρόπως ένα π τωχό  παιδί !

Ή  φωνή αύτη είνε φωνή γυναικός, φερούσης 
κομψή·/ έκ μουσελίνη; έσθη,τα. ώραίας τή ν μορ
φήν καί τό  ανάστημα, περί βεβλημένης δέ πάσαν 
τήν χάοιν, ·?,·/ δύναται νά προσθέση, ή ένδυαασία 
εις τήν γυναικεία·/ καλλονήν. Ά π ό  τώ ν  κομ.ψών 
αυτής υποδημάτων, άτινα  άναδεικνύουσι τούς μι
κρούς καί ευμόρφου; της πόόας μέχρι τώ ν  μ ετα - 
ξωδών βοστρύχων τή ;  κόμη; τη ;,  οδ; κοιλαίνει 
θωπευτικώς προσπνέουσα ή αύρα, πάν τό  κ α τ ’ 
αυτήν φέρει τόν τύπον τού πλούτου καί τ?,; καλ- 
λαισθησίας. Ευρίσκετο κάτω  τή ; άναβάθρας, ητις 
έφεοεν είς τό αγγλικόν ατμοκίνητο·/, οτε άκού- 
σασα τά ;  κοαυγάς τού καταδιωκομένου π ο ν τι
κού, έπεστράφη καί ανέκραξε'

—  Τ ί εντροπή, νά κακομεταχειρίζεσθε τοιου
τοτρόπως έ'να π τωχό  π α ιδ ί! Σάς παρακαλώ,πλοί
αρχε. δ ια τά ξα τε  νά τό  άφή,σουν ήσυχο·/.

Ό  πλοίαρχο; Γιλβέρτης,.δστις εξένιζε τήν η
μέραν εκείνην έπί τού πλοίου του τή ν ώραίαν κυ
ρίαν, ήν καί ώδήγει διά τού βραχίονός του, άνε- 
φώντ,σεν επίσης'

—  Α ΐ !  έσεί; ! ’Αφήστε τό  παιδί, καί κυτ_ 
τά ξε τε  τή ν δουλειάν σας. Καλλίτερα νά ξε<οορ_
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τώ ν ετε  μπάλλαις παρά νά κυνηγάτε ποντικούς.
Ό  Δίκ, όστις δέν είχε κατορθώσει νά διαφύ- 

γ-ρ τούς δημίους του, έμιμήθη τόν ακανθόχοιρον, 
καί ποοσεκολλήθη εις έν δέμα βάμβχκος,προσπα- 
θήσχς δσον ήδύνατο νά μεταβάλη εαυτόν είςσφχί- 
ραν. Ουδόλως δέ σπεύδει νά έγερθή, δ ιό τι ό έχ- 
θρός φαίνεται έ τ ι,  καί ούδεμίαν έχει ορεξιν νά 
τραπή εις φυγήν.

—  Τό έπλήγωσαν ! έφώνησεν ή κυρία, καί 
καί δέν εχει τή ν  δύνααιν νά έγερθή τό  πτωχόν !

Πρίν ή δέ τ ις  παρεμβή, πλησιάζει εις τό  πα ι- 
δίον, δπερ, συνταραχθέν έκ τοϋ ασυνήθους φαινο
μένου, ούδε σκ έπ τετα ι καν πλέον νά φύγνι, καί 
π ίπ τε ι εκτάδην κατά  γης. Βλέπουσα ή κυρία,δτι 
έχει άρτια καί σώα τά  μ,έλη του, μειδιά πρός τό  
θέαμα τής μορφής σου. 'Ριφθείς 5 Δίκ  δ ι ’ ένός λα
κ τίσμ α τος έπί σωρείαν ανθράκων, έχει μέλαν τό 
ήμισυ του  σώματος ’ σφενδονισθείς δέ δ ι' ενός 
γρόνθου εις πίθον πετρελαίου, έχει κιτρινωπόν τό  
έτερον ήυ.ισυ, καί εις άμ,φότερα ταϋ τα , τό τε  κί- 
τρινον καί τό  μέλαν, £—ανθεί λευκός βάμβακος 
χνοϋς. Ό  Δίκ  διαστέλλει έκπληκτος τά  όμματα, 
δ ιό τι ουδέποτε άλλοτε εΰρέθη πλησίον κυρίας, καί 
αγνοεί τ ί  μέλλει νά συμβή.

— · Έ λ α , αήκω ί τ ώ  λέγει ό πλοίαρχος’ ¡υ.ή 
φοβήσαι.

—  Δέν ήμπορεΐς νά σηκωθη,ς ; έρωτά ή κυρία.
Καί τόν έ γ γ ίζε ι διά τής χειρός της —  τοιοΰτον

θαυμάσιον πράγμα ουδέποτε είδεν ό Δ ίκ— χδΐρός 
μικράς, καλυπτομένης διά λευκής χειρίδος, ή τις 
άπολήγουσα εις παρυφήν έκ τριχάπτου, υπέφαινε 
περαιτέοοο τή ν ροδόχρουν έπιδερμίδα του  άκρου 
βραχίονος. ”0  ! πο τέ  του ό Δ ίκ  δέν είδε τοιοΰτον 
θέαυ.α ! ουδέποτε ήσθάνθη τοιαύτην γλυκέϊαν έ 
παφήν ! ουδέποτε ώμίλησέ τ ις  πρός αυτόν τοσοϋ- 
το ν  τρυφερά.

—  Που είμαι ! λέγει καθ’  εαυτόν, καί θεωρεί 
τό  πρόσωπον τής κυρίας.

Ά λ λ ’ ή έκφρασις τοϋ  προσώπου έκείνου είνε δ ι’ 
αυτόν ακατάληπτος.

Ε ίδε πολλάκις τήν οργήν έπί τής μορφής τώ ν 
διωκόντων αύτόν, είδε τόν θρίαμβον έπί τού προ
σώπου τω ν , οσάκις τόν συνελάμβανον, είδε τήν 
περιφρόνησιν πολλάκις, ιδίως τήν περιφρόνησιν. 
Τόν οίκτον όμως ουδέποτε είδε, καί ήγνόει τ ί  ε- 
σ τιν  οίκτος.

Ν ά  φύγη τοϋ  είνε αδύνατον πλέον. Ή  κυρία, 
ό συνοδεύων αυτήν κύριος, ό πλοίαρχος καί ό υ
ποπλοίαρχος άποτελούσιν ημικύκλιον περί α υ τό ν  
οπισθέν του δέ κεΐτα ι τό  δέμα τοϋ βάμβακος, 
πρό; δ είχε καταφόγει, ΐνχ  προφυλαχθή κατά  τώ ν  
ναυτών. Μένει λοιπόν ακίνητος, υπό τήν βασκα- 
νείαν π ά ντο τε  τής παραδόξου έκείνης έκφράσεως, 
ή τις  καί τόν τα ρ ά ττε ι καί τόν μαγεύει συνάμα. 
Ά λ λ ’ αίφνης αδυναμία τ ις  καί υπνηλότης τοϋ 
κλείουσι του; οφθαλμούς.

—  Θά λιποθυμήσν)! λέγει ή κυρία. Καλά τό

υπέθεσα, δ τι είνε πληγωμένος.Κυττάξετε πώς τρέ
χει τό  αίμά του.

Καί άληθώς τό  αίμά του έόρεε διά τή ς  χειρί
δος τοϋ ρακώδους χ ιτώνός του, άπό αμυχής τ ί 
νος, -?,ν προύξένησεν ήλος καρφωθεί; ολίγον 6πε- 
ράνω τοϋ  άγκώνός του.

—  Μή κυττάξετε,κυρίαΆουστεν,είπεν ό πλοί
αρχος. Θά δ ια τά ξω  τόρα ευθύς νά τοϋ  τό  δέσουν.

—  Αΐ, έσεΤς ! έφώνησε πρός τινας ναύτας, πά
ρετε τό  παιδί έπάνω, καί παρακαλέσατε τόν ια
τρόν έκ μέρους μου νά βάλη κ ά τι τ ι  εις τήν πλη
γήν του.

Ό  Δίκ  θά ήθελεν ίσως νά ά ντ ισ τή ’ άλλά δέν 
τό  κατώρθωσε’ τόν μετέφεραν επομένως εις τό  
πλοίον, ψυθιρίζοντα άσθενώς :

—  Μά δεν σάς έκαμα τ ίπ ο τε  !
Μικρόν πρόγευμα έκ κρύων φαγητών παρατί

θεται ΰπό σκηνήν έν μέσω τοϋ καταστρώματος ’ 
παρακάθηνται δ ’ εις αύτό καί δύο άλλαι κυρίαι 
μ ετά  τώ ν συνοόευόντων αύτάς κυρίων. Ά λ λ ά  τό 
πρόγευμα αναβάλλεται μ ετά  μικρόν υπό τής έμ- 
φανίσεως άνδρών τινων έκ τοϋ  πληρώματος, κο- 
μ ιζόντων κ ιβώτια  τετράγωνα , χαμηλά καί βαρέα, 
ά τινα  ήχοϋσι μεταλλικώς ένώ καταβιβάζοντα ι 
εις τό  κύτος τοϋ πλοίου διά καταπακτής άνοι- 
γομένης ύπ'αύτήν σχεδόν τή ν τράπεζαν τοϋ  προ
γεύματος.

—  Μεξικανικά τάλληρα ! είπεν ό πλοίαρχος.
—  Μεγάλη ποσότης .' παρετήρησεν ή κυρία.
—  "Οχι όσα υποθέτετε, άλλά μεγάλη οπωσ

δήποτε. Κάθε κιβώτιον περιέχει δύο χιλιάδας 
τάλληρα, καί είνε δεκατέσσαοα κιβώτια. Δέν είν’ 
έ τσ ι, κύριε Μάνσφηλδ ;

Ό  έρωτηθείς αξιωματικός άπαντά  καταφατι- 
κώς.

Οί συνδαιτυμόνες έπιον ήδη τ ό  πρώτον ποτή- 
ριον καμπανίτου,δτε ο ιατρό; προσέρχεται εις τήν 
τράπεζαν.

—  Αΐ, πώς είνε ό ασθενής σας ; έρωτά ό πλοί- 
αρχος.

—  λαμπρά ! ποτέ  του  δέν ήτον καλλίτερα , 
άλλ’.ολίγον αδύνατος, άπαντά  ό ιατρός.

—  Τό ταλαίπωρον! λέγει ή κυρία στενάζουσα’ 
δέν ήμποοεί νά φάγη τ ίπ ο τ ε ;

—  Ήμποροϋσε νά πάρτ, κ ά τι τ ί ,  άπαντά  ό ι
ατρός, λαμβάνων τεμάχιον χοιρομηρίου— δι’εαυ- 
τόν.

—  Πλοίαρχε, ήθελα νά τοϋ  δώσωμεν κά τι νά 

φάγγ;.
Ε ννοείτα ι δ τ ι τή ν  έπιθυμίαν ταύτην έκφράζει 

ή κυρία, καί δ τ ι ό πλοίαρχος αδυνατεί ν’άρνηθή 
εις τούς μελανά; τη ;  οφθαλμούς."Ερχεται δέ μ ετ ' 
ολίγον ό πρωρεύς. άγων τόν Δίκ , όστις φαίνεται 
νϋν ήσυχώτερος καί σχεδόν πιστεύων δ τι δεν τόν 
περιπαίζουσι πλέον.

—  Πώς σε λέγουν, μ ικρέ; έρωτα ή κυρία.
—  Δίκ.
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—  Πεινάς, Δ ίκ  ;

—  Λ ιγ ά κ ι. . .
— Μόνον λ ιγάκ ι ;
-—  "Οπως τό  λέγει σημαίνει πολύ, παρατηρεί 

ό πλοίαρχο;.
Ή  κυρία λαμβάνει πινάκιον καί πληροί αύτό 

ψητού ορνιθιού, άρτου, έμ.βάμματο;, φυλλάδος 
καί πολλών άλλων πραγμάτων, προσθέτουσα δέ 
περόνιον καί μαχαίριον δίδει αύτά εί; τό ν  Δίκ.

Ά λ λ ά  περόνιον καί μαχαίριον είνε πάντη  ά 
χρηστα εί; αύτόν. Ό  Δ ίκ  κάθηται έπί τοϋ  κα
ταστρώματος καί τρώγει διά τώ ν  δέκα του  δ α 
κτύλων, ώ ;  έτρωγεν ό προπάτωρ ημών Ά δά μ . 
Τρώγει πάντα  ταχέως καί άναμίξ, χωρίς τίνος 
οίαςόήποτε γαστρονομική; τά ξεως, ε ίτα  δέ ανα
πνέει έκ βάθους τώ ν πνευμόνων του,καί τά  βλέμ
μ ατά  του λέγουσι σαφώς καί άνοποκρίτως : ’ Α
κόμη !— Ή  αυτή νείο πληοοί καί πάλιν τό  πι-

(ν
νά/.ιον, o os Δ ί /. τοώ γει συγχρόνως κα· θαυμάζει 
τήν λευκήν έκείνην καί ώραίαν χειρ α, γυμνήν ή
δη τοϋ χειροκτίου της, καί πλήρη στιλβόντων 
δακτυλίων.

—  Δ ια τ ί άρά γε, λέγει καθ' εαυτόν ό Δίκ , κά- 
μνουν εδώ  όλοι ο ,τ ι λέγει ή ωραία κυρία ; Δίδει 
άρά γε  καί εί; τού ; άλλου; αυτή ή κυρία τόσον 
ώραΐα πράγματα ;

Τό πινάκιόν του πληροϋται καί έκ τρίτου, ό- 
δέ Δ ίκ  εξακολουθεί νά τρώγη μετά τής αύτής 
π ά ντο τε  ορέξεως.

—  ‘ Αν ήμουν εις τή ν Οέσιν σου παιδί μου, τώ  
λέγει ό ιατρός, θά έφύλαττα  κ ά τι καί δ ι' αύ- 
ptov.

—  Τί άνόη-α όποϋ Οά εκαμνες ! άπ αντά  δ 
Δίκ. Θά σ' έπιαναν οί μεγάλοι καί θά σοϋ τά -  
τρωγαν ως πού νά ’πής άμην! Τόρα που έχω τρώ 
γω  όσο έχω, καί αύριο πάλι έχει ό Θεός.

Ή  φιλοσοφία αυτη  κινεί εις γ έλω τα  τού ; συν
δαιτυμόνας τού  πλοιάρχου, καί ή κυεία έοωτά 
τό ν  ιατρόν άν ό Δίκ  ήμπορεΐ νά πίν] έν ποτήριον 
καμπανίτου.

—  "Ω. βεβαίως, κυρία μου’ άλλ ’ υποθέτω δ τι 
θά προτιμά έν ποτήριον ρ ΰ μ ι.

—  'Ρ ώ μ ι ! αναφωνεί ή κυρία. Ο αιδί μόλις δώ
δεκα ετών;

—  Δοκιμάσατέ τον, άπαντά  ό ιατρός.
Τόν δοκιμάζουν, καί ό Δ ίκ  καταπίνει τό  ρ ύ μ ί 

του μ ετά  μεγίστης αταραξίας.
—  Ωραίο πράγμα! λέγει περιλείχων τά  χείλη 

του.
Ά λ λ ά  τό  κατόρθωμά του τοΰ το  έ λ α ττο ί κά

πως τή ν συμπάθειαν τής κυρίας, καί ό Δ ίκ  άνα- 
χωρεϊ χωρίς ν’ άκούση πι άλλο παρ’ αύτής.

—  Εύγέ σου ! φωνεί πρός αυτόν ό πλοίαρχος. 
Φεύγει; χωρίς καν νά εΐπής : ευχαριστώ.

—  Σά; ευχαριστώ.
—  "Οχι έμέ, όχι* τή ν κυρίαν πρέπει νά εύχα- 

(•ιστήσγ,ς.

—  Σάς ευχαριστώ, κυρία, έξ όλης μου καρ- 
δίας.

Αύτα ί ήσαν αί πρώτα ι φιλόφρονε; λέξεις, ά ; έ- 
πρόφερεν ό Δίκ. Κύριος οίδε ποϋ τάς είχε αάθει.

Β’

Οί δαιτυμόνε; έμειναν έπί τοϋ πλοίου μέχρι 
τής έκτης ώρας, καί είχον ή δη έντελώς λησμο
νήσει τόν πομτιχύν,δ -&  άπεχαιρέτισαν τόν πλοί
αρχον. Α λλ ’ ενώ ή κυρία ’Ά ουστεν διήρχετο τήν 
κρηπίδα, είδεν αύτόν προστρέχοντα πρός μεγί- 
στην τοϋ  συνοδού τη ; δυσαρέσκειαν.

—  Τον άγαπάς, κυρία ; ήρώτησεν ό ποντικός 
δακτυλοδεικτών τό  άτμόπλοιον.

—  Τόν πλοίαρχον Γιλβέρτην ;
—  Ν αί’ είν’  ερωμένος σου ;
—  "Ελα, πήγαινε, παλτ,όπαιδο ! φωνεί άγα- 

νακτών ό κύριος.
—  "Αφησέ τον, Φρειδερίκε, σέ παρακαλώ. —  

"Οχι, Δίκ, είμαι ΰπανδρευμένη’ ιδού ό σύζυγός 
μου’ ά λλ ' ό πλοίαρχο; Γιλβέρτης είνε στενός φ ί
λος μας. ’ Εταξείδευσα μαζύ του άλλο τε  από τό 
Λίβερπουλ εις τή ν Νέαν 'ϊορκην , καί μ ’ έκαμε 
χιλίας περιποιήσεις ό ταν ήμουν ασθενής.

—  Λοιπόν Οά λυπηθής πολύ, άν πάθη τίπ οτε;
—  Βέβαια’ όποιος καί άν πάθ’/ι, θά λυπηθώ.
—  Κ ’ εγώ  άν πάθοι ;
—  Καί σύ, παιδί μου, εννο ε ίτα ι. . .  —  "Αχ , 

Φρειδερίκε, κ ύ ττα ξε  πόσον είλικοινής είνε ή ευ
γνωμοσύνη του ί Λ ά τοϋ δώσω μερικά άπό τά  
παλαιά φορέματα τοϋ  Τσάρλη ; —  "Εχω  κ’ έγώ 
ένα παιδάκι τοϋ  άναστήματός σου, εξακολουθεί 
ή κυρία, στρεφομένη πρός τόν Δίκ , καί βλέπουσα 
δ τι συνγίνεσεν ό σύζυγός της.

—  Τρώγει πουλί τό  παιδί σου;
—  Τρώγει.
—  Καθημέραν;
—  "Οχι καθημέραν,άπαντρί ή κυρία μειδιώσα.
Ό  κύριο; καί ή κυρία άπήγαγον τόν Δ ίκ  εί;

τήν οικίαν των, όπου πολλά έ τ ι  άλλα θαυμάσια 
έμελλον νά τόν έκπλήςωσιν.Άπαντά  έκεϊ τόν μι
κρόν Τσάρλη, καί ανασαίνει μ ετά  τή ς κυρίας εις 
τό  δωμάτιόν του, όπου τά  έπαγγελθέντα  φορέ
μ ατα  καλύπτουσιν έπί στιγμήν τά  ράκη του,πρό; 
δοκιμήν. Θαυμάζει τή ν διά μ ετα ξω τού  έφαπλώ- 
ματος κεκαλυμμένην κλίνην, τ ά  διά τριχάπτων 
κεκοσμημένα προσκεφάλαια, τό  άπό τώ ν  στύλων 
τή ; κλίνης άνηρτημένον λεπτοΰφές κωνωπείον,τόν 
μαλακόν τά π η τα ,τά  κρυ^άλλινα καί χρυσά σκεύη 
τού  κομμωτηρίου καί μύρια άλλα κομψά μικρο- 
λογήματα έν μέσω μυροβόλου άτμ.οσφαίρας. * Α ν  

ό Δίκ είχεν ακούσει διηγήσεις περί κόσμου μαγι
κού, ήθελεν υποθέσει δ τ ι εί; το ιοΰτον κόσμον α ί
φνης μετηνέχθη. Ά λ λ ’ ί  Δίκ ούδέν ουδέποτε ή- 
κουσε περί κόσμου μαγικού, περί γοήτων, γ ιγάν
τω ν , νάννων καί όλων εκείνων τώ ν  μυθολογικών 
όντων, ά τινα  δορυφοροϋσι συνήθως τά ς  ωραίας 
ήγεμονίδας καί τούς νεωτάτους βασιλόπαιδας.
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Το ¡¿όνον καί σπάνιον γοήτευμα, όπερ είχε συναν
τήσει δ Δ ίκ  εο»ς τό τε , ή το χάλκινον νόμισμα, πί- 
π τον άπό του  θυλακίου οΐνόφλυγός τίνος, έςερ- 
χομένου του καπηλειού.

Περιφέρει κύκλω τά  έκΟαμ.βα βλέμμ,ατά του, 
κ ' αισθάνεται είδος εντροπής, άναγνωρίζων τήν 
μικράν ρακένδυτόν του  ¡κορφήν, κατοπτριζου.ένην 
εις τά ς  υέλους τω ν  Ουρών.

— · Δέν ήικπορώ νά τά  φορέσω τά ρ α ; έρωτ£ 
δειλός, ενώ ή κυρία απαρτίζει δ ι ’ αύτόν δύο ολο
κλήρους ενδυμασίας έκ φορεμάτων τού Τσάρλη.

—  Καλλίτερα νά περιυ.είν/ις αύριον, άπ αντα  ή 
κυρία. Έ λ α  πάλιν αύριον έδώ κα τά  τάς δέκα, 
και κ ά τι θά γείνφ διά σε.

Ό  Δ ’ικ υπακούει, άλλ ’ υπακούει άκων" απέρ
χ ετα ι δέ φέρων δέμα φορεμάτων υπό μάλης και 
ήμισυ τάλλτ,ρον έν τώ  βαλαντίω  του. Μόλις 6- 
μ.ως έκλείσθη όπισθεν αυτού ή Ούρα τής οικίας, 
καί αφυπνίζεται εν αϋτώ  ή έμφυτος δομή τή ς δυσ
π ιστίας καί τής δραπετεύσεως. Καταβιβάζει τόν 
μ.αλακόν του πίλον επί του μετώπου του  καί 
τρέπετα ι δρομαίος εις φυγήν.

Παρά τή ν φλιάν του γωνιαίου καπηλειού α
στυνομικός τ ις  κλητήρ δ ιαλέγετα ι μ ετά  πολλής 
οίκειότητος πρός γνώριμόν του κλέπτην.

Πρός άνακάλυψιν καί σύλληψιν κλέπτου τό  
κάλλιστον αστυνομικόν όργανον είνε π ά ντο τε  εΐς 
άλλος κλέπτης' τό  άξίωμα δέ τοϋ το  εφαρμόζει 
π ισ τώ ς ή δημοτική αστυνομία τής Νέας Όρλεα- 
■νίας. Ά λ λ ά  καί οΰτω σπανίως συλλαμβάνεται δ 
κλέπτης, δ ιό τ ι οι αστυνομικοί κλητήρες άσχο- 
λ.ούνται συνήθως, κ α τ ’ άπαίτησιν τώ ν  πολιτικών 
άνδρών εις ούς οφείλουσι τάς θέσεις τω ν , εις ά- 
γραν ψηφοφόρων μάλλον ή κλεπτών.

Ούχ ή ττο ν  δ κλητήρ εκείνος, μ ε τ ’  άφθονον πό- 
σιν ρακιού καί ικανήν πολιτικήν ομιλίαν, συναι
σθάνεται, φαίνεται, σοβαρώτερον τά  καθήκοντά 
του, καί βλέπων αίφνης τό ν  η ο ν τ ιχ ό τ  μ.ας έξερ- 
χόμενον λαθραίως του  οίκου του Κ. Ά ουστεν , καί 
φέροντα δέμα υπό μ.άλης, ανακράζει :

—  "Ω ,ώ  ! καλό κυνήγι ! Κ λέπ της! πιάς·ε τον !
Καί καταδιώκει τό ν  φυγάδα, πυροβολών διά

του πολύκροτου του.
Ή  βολή αποτυγχάνει, άλλ ’ δ Δίκ , μ,ή υποθέ- 

τω ν  ό τ ι εϊνε δυνατόν νά άποτύχη ή δευτέρα βολή 
αστυνομικού κλητήρος, παραδίδεται, συλλαμβά- 
νετα ι καί οδηγείτα ι εΐς τόν εγγύτερον αστυνομι
κόν σταθμόν. -

Γ".

Ό  πλοίαρχος Γιλβέρτης διήγαγε τήν εσπέραν 
όλην έν τή  πόλει, καί περί τήν ενδεκάτην μόλις 
ώραν επανέρχεται έν τ ώ  πλοίω του.

—  Σάς αναγγέλλω  με λύπην μου, κυβερνήτα, 
λέγε ι πρός αύτόν δ υποπλοίαρχος, ό τ ι οί περισ
σότεροι ναύ τα ι άπέβησαν εις τή ν ξηράν χωρίς ά
δειαν.

Ό  κυβερνήτης υψοϊ τούς ώμους καί έοωσφ :

—  Ποιος εϊνε τής υπηρεσίας ;
—  Ό  Κ. Άνδρέας.
—  Καλέσατε τόν κ .Άνδρέαν’ τ ί  σημαίνει αυτό; 

προσθέτει δ πλοίαρχος δυσηρεστημένος.
—  Δέν είνε σφάλμα μου, κυβερνήτα, άπ αντγ  

δ κληθείς. Δέν καταβαίνουν άπό τήν κλίμ.ακα, 
άλλ' άπό τά  πλευρά τού πλοίου, καί άναβαίνουν 
υστέρα εις τή ν ξηράν άπό τάς δοκούς τή ς  προ
κυμαίας- άδύνατον νά τούς έμποδίσωμεν.

Ό  πλοίαρχος γνωρίζει τή ν  Νέαν Ορλεανίαν, 
καί μή δυνάμενος ν’άπαντήση τ ι, μεταβαίνει ίυσ- 
αρέστως εΐς τόν κοιτώνά του. Κ ατακλίνετα ι καί 
προσπαθεί ν ’ άναγνώση’ άλλ ’ οί κώνωπες όέν τόν 
άφίνουσι" τέλος καταβάλλει αύτόν ή κόπωσις καί 
άποκοιμάται περί τήν πρώτην ώραν μετά τό  με
σονύκτιον.

Μόλις όμως άποκοιμηθείς άκούει φωνήν τινα  
ψιθυοίζουσαν εΐς τό  ούς του  :

—  Πλοίαρχε, πλοίαρχε !
’ Ανασκιρτά εύθύς, δρά ττε ι τό  πολύκροτόν του, 

■/.' ε το ιμ ά ζετα ι ν’  άνάψη φώς, ό τε  ή αυτή φωνή 
εξακολουθεί λέγουσα σιγαλά :

—  Σ ιω π ή ! έγώ  είμαι, δ Δίκ ! Μήν είπτ,ς λ έ - 
ξιν. Μήν άνάπτης φώς" εχεις κανένα ναύτην νά 
τό ν  λέγουν Βούύ ;

—  Ναι. . . έδραπέτευσε τήν πεοασμένην έοδο- 
μάδα, άπαντά  δ πλοίαρχος επίσης διά σιγαλής 
φωνής.

—  "Εχεις άσημικό εΐς τό  πλοϊον ;
—  Τ ί πράγμα ;
—  Χρήματα.
—  Έ χ ω .

—  Τό δπέθετα. Αΐ, λοιπόν, πλοίαρχε, αυτήν 
τή ν στιγμήν δ Βούδ καί π έντε άλλοι εϊνε εΐς τό 
πλοϊον διά νά κλέψουν τό  άσημικό σου.

—  Θεέ μου! πώς δέν μ.ε ειδοποίησες προτή-

τε?α  ’
—  Μ’ έπλασε ένας αστυνομικός κλητήρ, δ ιό τι 

τού  εφάνη πώς είχα κλέψει μ.ερικά φορέματα πού 
μού έδωσε ή κυρία, καί μ.’ έβαλε φυλακήν' άλλά 
έφυγα.

—  Καί είνε, λέγεις, τόρα εις τό  πλοϊον ;
—  Βέβαια, καί ήοχισαν καί τή ν δουλειά τους 

μ,άλιστα' άκουσε.
Ό  πλοίαρχος ακροάζεται, και άναπηδών έν- 

τρομ.ος άπό τή ς κλίνης του εγχειρίζει πολύκρο- 
το ν  εΐς τόν Δ ίκ , καί τ ώ  λ έ γ ε ι :

—  Πυροβόλ,ησε, τρέξε εις τό  κατάστρωμα, καί 
φώναξε : βοήθειαν  μ’ όσην δύναμιν ήμπορεΐς.

Ένδυθείς δέ ταχέως εξέρχεται τού κοιτωνί- 
σκου του . Ή τ ο  καιρός. Οί κλέπ τα ι είχον έπιπέ- 
σει κα τά  τού  φύλακο; ναύτου, καί φιμ&ισαντες 
αύτόν εϊχον κόψει τούς δεσμούς τή ς  κλίμακος, 
ή τις  έφερεν εις τή ν αποθήκην τού  μεταλλικού. 
Δύο δέ κ ιβώτια  ήσαν ήδη έτοιμ.α ν’  άποκομι- 
σθώσι.

Ό  Δίκ έπραξεν ώ ; παρηγγέλθη, » ’επανέρχεται
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εΐς τό  κατάστρωμα, όπου βλέπει πέντε τώ ν  κλε
π τώ ν πυροβολούντας κα τά  τού πλοιάρχου, ώχυ- 
ρωμένου όπισθεν τού κοιτώνός του, καί άντιπυ- 
ροβολούντος άδιακόπως κ α τά  τώ ν  προσβαλόν- 
τω ν , Ό  Δ ίκ  έχει έ τ ι  πέντε βολάς, καί τ ά ;  ρίπτει 
όλας άλληλοδιαδόχως, κλείων τού ; οφθαλμούς 
καί όσον ταχύτερον δύνα τα ι' ή πάλη δέ αΰτη πα- 
ρατείνεται, μέχρι; ού δ υποπλοίαρχος, δ ιατρός, 
δ οικονόμος καί δύο τρεϊς άλλοι τού πληρώμα
το ς  φθάνουσιν, άκούσαντες τάς φωνάς καί τόν 
πρώτον πυροβολισμόν τού  Δίκ . Τίνές τώ ν  κ λε
π τώ ν, όσοι δύνανται, πηδώσιν εΐς τήν θάλασσαν, 
μή εχοντε; άλλην έξοδον' τρεϊς δέ μένουσιν επί 
τού πλοίου : εις νεκρός, δ αρχηγός τής συμμ.ορί- 
ας, ε ί; άλλος τεθραυσμένην έχων τήν κνήμην, καί 
τ ρ ίτο ; τ ις  πληγωμένος επίσης, άλλ ’ οΰχί καιρίως.

Πρώτον πάντων σώζουσιν οί έπελθόντες τόν 
π τω χόν κυβερνήτην, εκτός μάχης ευρισκόμενον, 
μ ετά  τραύμα βαρύ κατενεχθέν κα τά  τή ς κεφα
λής του. Μ ετ’ ολίγον δέ φθάνει ή άστυνομ.ία, καί 
προβαίνει εις έρεύνας επί τού  πλοίου, όπως άνα- 
καλύψη μή τυχόν κρύπτωνται καί άλλοι που λαν- 
Οάνοντες κλέπτα ι.

—  Τ ί βλέπω έκεΐ ! άνακράζει δ υποπλοίαρχος. 
Φ έρετε φώς ! ’ Αχ, τ ί  άχαρις-ία, πλοίαρχε ! είν’ δ 
κατηραμένος έκεϊνος ποντικός, τόν δποϊον ή κυ
ρία . . .

—  Θεέ μου ! φωνεϊ δ πλοίαρχος' τόν είχα λη- 
σμονήσεΓ είνε πληγωμένος;

—  Μία σφαϊρα τού έχει περάσει τό  σώμα. 
Καλά τήν έπ α θ ε ! προσθέτει δ Μάνσφηλδ, νομί- 
ζο>ν ό τ ι δ πλοίαρχος παρεφρόνησε, δ ιό τι βλέπει 
αύτόν γονυπετούντα εγγύς τού  Δίκ , καί προσφω- 
νούντα αύτόν μ.ετά μ εγ ίσ τη ; συγκινήσεως.

—  Π τω χέ μου Δίκ ! πονεϊς. παιδί μ.ου ; Μή 
τρομ.άζν:ς! είμαι δ φίλος σου, δ πλοίαρχος. '0 -  
μίλησέ μ.ου, Δίκ .

—  "Εφυγε ή αστυνομία ; ψιθυρίζει δ Δίκ.
—  Μή φοβήσαι, δέν θά σου κάμτ, κακόν. *Αχ, 

ιατρέ, περιποιήσου αύτό τό  καλό παιδί.Κάμε 8,τ ι  
εΐνε δυνατόν διά νά σώσης τήν ζωήν του , καί φώ
ναξε, άν ήνε ανάγκη, όλους τούς χειρουργού; τής 
πόλεως' ταλαίπωρε Δίκ  !

Οί πληγωθέντες κλέπ τα ι μεταφέρονται υπό 
τή ς άστυνομίας ε ί; τό  νοσοκομεΐον, τό ν  δέ Δίκ 
κατακλίνουσιν εντός τού κοιτώνος τού  πλοιάρ
χου καί έπ’ αυτής του  τής κλίνης. 'Ο χειρουργός 
τού  πλοίου επ ισκέπ τετα ι αύτόν συνεχώς, δ δέ δια- 
σημότατος έγχειριστή; τής Νέας’Ορλεανίας, κλη
θείς άμέσως τή ν επαύριον εΐς συμβούλιον, άπο- 
φαίνεται ό τι ή πληγή εϊνε κα ΐρ ιω τάτη . Ό  πλοί
αρχος Γιλβέρτης μένει διαρκώς εγγύς τού  τραυ- 
ματίου.

—  Δέν μού λέτε, τόν έρωτφ δ Δίκ  διά τρε- 
μούσης φωνής, όλα έκεϊνα τά  χρήματα ησαν δικά 
σ α ς ;

—  'Ο χ ι, άλλά μ.ού τά  είχαν έμπιστευθή.

1—  Καί άν τά  έχάνατε, θά σας έκαμνε πολύ 
κακόν;

—  Θά ήμουν κατεστραμμένος άνθρωπος.
—  Καί ή κυρία θά έλυπεϊτο πολύ ;
—  Ποία κυρία ;
—  Ή  κυρία, τήν όποιαν έπεριποιήθητε τόσον 

πολύ, ό τα ν  ήτον άρρωστη.
'Ο  πλοίαρχος άπέστρεψε τή ν κεφαλήν, μ.ορφά- 

ζω ν ώς εΐ κατέπινε πικρόν τ ι  καταπότιον.
—  "Ω σ τε  δΓ άγάπην τη ς  έκαμες 6,τ ι  εκαμ.ες.
—  Μού εϊπε ό τι θά έλυπεϊτο πολύ,άν σάς συνέ- 

βαινε κακόν, δ ιό τι τή ν έπεριποιήθητε ό ταν ητον 
άρρωστη. Προχθές τό  βράδυ εϊχ ’ ακούσει τόν Βούδ 
καί τού ; συντρόφους του νά σχεδιάζουν πώς νά 
κλέψουν τά  χρήματα ενός πλο ίου .Έ λεγαν νά με
θύσουν όλου; τούς ναύτας, αμα έβγαιναν εΐς τή ν 
ξηράν, καί ν ’ άφίσουν τό  πλοϊον έρημον, μέ τόν 
πλοίαρχονμόνον καί μ’ έ'ναν άλλον.Τότε νά βάλουν 
εναν άπό τούς συντρόφους τω ν  νά φυλάξϊ] φρου
ράν εις τή ν θύραν τού πλοιάρχου καί νά τό ν  σκο- 
τώσγ) άμ.α θά έκαμνε νά έβγη. Δέν ήξευρα άν έ 
λεγαν διά τό  ΐδικόν σας πλοϊον, καί ήρχόμουν 
νά σάς έρωτήσω άν ε ίχα τε χρήματα φορτωμένα, 
ό ταν μέ συνέλαβεν ή αστυνομία.

—  Ποϊος σ ’ έπλήγωσε πα ιδί μου ;
—  Δέν ήξεύρω. "Ο τα ν είδα καί ήλθε ή άστυ - 

νομία, έκρύφθηκα έκεϊ όπου μέ ηόοατε. Έφοβή- 
Οηκα μή μέ πάρη κ’ εμένα δ ιά  κλέπτην.

Δ'.
Ό  ποντικός άπέμεινε μόνον δέρμα καί οστά. 

Ή  σφαϊρα, ήτις έτραυμ.άτισεν αύτόν παλαίοντα 
| κατά  τώ ν  κλεπτών, δέν διεπέρασε τό  σώμ,ά του '
| τού το  θά ήτο ίσως προτιμ-ότερον, δ ιό τι διεπέρασε 

τόν κά τω  λοβόν τού  δεξιού του πνεύμονος κ’ ε- 
1 χώθη εντός τώ ν  μυώνων τής ράχεως. Τηκόμενος 

ύπό αδιάλειπτου πυρετού, περιστρέφεται ημέραν 
καί νύκτα επί τής κλίνης του, καταπίνων ναρ
κωτικά σεοάπια, ά τινα  δέν τόν κοιμίζουσι, καί 
αφεψήματα δροσιστικά, άτινα  δέν τό ν  άναψύχου- 

; σι, ν ' εκπληττόμενος ό τ ι τοσαύτη  περιβάλλει αύ- 
\ τόν θεραπεία καί περιποίησις.

Ή  κυρία, ή τις  έρχεται νά τό ν  έπισκεφθή. εΰρί- 
I σκει αύτόν φοβερά έξησθενημένον. Ή  θέα τη ς  τόν 

ζωογονεί επί μικρόν, καί τήν έρωτόί, τ ί  κάμνει δ 
Τσάρλη.

—  Π τωχό μου παιδί, άπαντά  ή κυρία, άς ά- 
φίσωμεν αύτά, καί άς όμιλήσωμεν δι άλλα σπου
δαιότερα.

Καί άρχίζει νά δμ.ιλεϊ εΐς τόν Δ ίκ  περί μελ- 
λούσης ζωής, περί θεού, περί ψυχής.

Ό  Δίκ, εννοείται, ούδέν έξ όλων αυτών έννοεϊ 
καί δ ιαστέλλει έ ξ  άγνοιας του ; οφθαλμούς.

—  Οί ιατροί λέγουν, 'προσθέτει ή κυρία, ό τι 
άν δέν κοιλλιτερεύστ,ς τήν νύκτα, πράγμα άπί- 
θανον, θ’ άποθάνη,ς.

—  Θά πονέσω πολύ ; έρωτά δ Δίκ , ούτινος συ
σ τέλλετα ι πρός στιγμ.ήν τό  πρόσωπον.
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—  Δεν ηξεύρω, . . .  πολλοί αποθνήσκουν πολύ 
ήσύχως- αλλά Δίκ, τ ι  νομίζεις δ τ ι θά γίντ,ς αφού 
άποθάνης ;

—  Θά μέ θάψουν, άπαντά  τό  παιδίον- άλλους 
τους θάπτουν μέ μουσικήν, άλλους τούς πηγαί
νουν μέ τό  κάρρον . . . —  0 ά  μέ πάγουν και μένα
μέ τό  κάρρον ; . . .

—  Ό χ ι, παιδί μου, σου τό  υπόσχομαι. Ά λλά  
δεν μέ λέγεις, σέ παρακαλώ, που θά υπάγη,ς α 
φού άποθάνης ;

—  Εις τόν τάφον.
—  Τό σώμά σου, μάλιστα , άλλά η ψυχή σου ;
—  'I I  ψυχή μου ; τ !  πράγμα είνε ;
'I I  κυρία απ ελπ ίζετα ι νά συντελέση εις σω τη 

ρίαν Τ?,ς ψυχής του  Δ ίκ  καί αναλύεται εις δ ά 
κρυα.

—  Μή κλαίϊΐς έτσ ι κυρία, μή κλα ίης! λέγει ό 
θνήσκων πρός την κυρίαν Ά ουστεν , καί δρά ττε - 
τα ι τή ς  χειρός δΓ ής εκείνη καλύπτει τούς ο
φθαλμούς της. Ό  Δίκ  εγγ ίζε ι την χεϊρά της μετά 
σεβασμού, μ ε τ 'ο λ ίγο ν  δέ ένθαρρυνόμενος π λή ττε ι 
αυτήν ελαφρώς διά τή ς  χ_ειρός του  καί βλέπει 
μειδίαμα ιλαρόν άνατέλλον εις τής κυρίας τά  χεί
λη. Ιΐα ϊς πλάνης καί εγκαταλελειμμένος, ουδέ
ποτε γνωρίσας αγάπην καί στοργήν, πρώττ,ν φο
ράν αισθάνεται Οάλπον τή ν καρδίαν του  τό  α ί
σθημα τή ς θωπείας. Σφ ίγγει άνεπιγνώστως τήν 
χεϊρα τής κυρίας καί καταβιβάζει αυτήν ήρεμα 
επί τή ν καρδίαν του. Σφ ίγγει αύτήν έ τ ι  τρυφε- 
ρώτερον διά τώ ν  δύο μικρών του χειρών, άνακλί- 
νετα ι επί του  προσκεφαλαίου του  μ ετά  βαθέος 
στεναγμού, καί κλείει τους οφθαλμούς.

Ε '.

Μ ετά τρία  ε τη  τό  άτμόπλοιον του πλοιάρχου 
I ιλβέρτη δομεί καί πάλιν εις τό  άκρον τή,ς όδού 
Ζάκσων. Καί πάλιν δέ, ώς πρό τριών ετώ ν. ό Κύ
ριος και ή Κυρία Ά ο υ σ τεν  προγευματίζουσιν επί 
τού  πλοίου. Καθ’ ήν στιγμήν ή κυρία 'Αουστεν 
π α τεΐ επί τού  καταστρώματος, προχωρεί πρός 
αυτήν, ομού μ ετά  τού  πλοιάρχου, ωραίος νεα
νίας, φορών χ ιτώ να  έκ κυανής φλανέλλας καί ά- 
χύρινον σκιάδιον κοσμούμενου διά τή ς τα ινίας ήν 
φέρει τό  πλήρωμ.α :

—  Καλέ, ό Δίκ  είνε ; αναφωνεί ή κυρία.
—  Ό  Δ ίκ  ολόκληρος ! αναφωνεί έπαιρόμενος ό 

κυβερνήτης.
—  Πώς ¿μεγάλωσες, Δίκ  !
—  Οί μικροί μεγαλώνουν, κυρία ! άπ αντ£  ε

κείνος γελών.

Ό  κυβερνήτης εξηγεί ιδιαιτέρως ό τι ό Δίκ , θε- 
ραπευθείς ευτυχώς, εστάλη εις τό  σχολείου, καί 
προώδευσε μεγάλως εντός δύο ετώ ν.

—  νΩ ! λέγει, είνε πολύ νοήμων- τόν ανατρέφω 
διά νά τόν κάμω καλόν ναυτικόν, καί νομίζω ό τι 
γρήγορα Οά γείνη πρωρεύς.

Τ ί όνομα τού  έδ ώ κ α τε ; έρωτά ή κυρία.

—  ϊ ό  ίδικόν μου, . .  μέ τή ν εγκρισιν τής γυ- 
ναικός μου- καί επειδή δέν εχομεν τέκνα . .  .

—  τ Α χ ! πλοίαρχε ! τ ί  λαυ.πρός άνθεωπος ε ί- 
σθε !

—  Ευτυχής μάλλον, άπ αντά  μειδιών δ κυβερ
νήτης. καί ευγνώμων συγχρόνως, προσθέτει, στρε
φόμενος πρός τό ν  Δίκ.

Ουτω εληξεν ή ιστορία τού ποντικού, 8ν άνε- 
μόρφωσεν . . . £ν πρόγευμα.

Λ . II.

J I  Δ Ε Σ Π Ο Ι Ν Ι Σ  Α Α Σ Ε Γ Α Ι Ε Ρ

[Μ υ θ ισ τ ο ρ ία  Ι ο υ λ ίο υ  Σ α ν δ ώ ],

Ευνίχιι« ¡Íí «V. 711.

Β'

Σάς έδειξα πρό ολίγου τό  φρούριον τού  Βωμ- 
πέρ κεκρυμμένον κα τά  τό  ήμισυ όπισθεν τού συμ
πλέγματος εκείνου τώ ν δρυών καί άποβλέπον με- 
λαγχολικώς πρός τή ν άγέρωχον πρόσοψιν τού 
μεγάρου, όπερ υψούται ΰπεράνω τώ ν  οχθών τοΰ 
Κλαίν. Τό φοούριον τού το  δέν είχε π ά ντο τε  τό 
ταπεινόν εξωτερικόν , όπερ έχει νύν ■ δ ιό τι ποό 
τή ς  έπαναστάσεως ήτο άπέραντον μέγαρον μέ 
πύργους, μέ οχυρώματα, μέ επάλξεις,περικυκλού- 
μενον υπό τάφρου, ής τά ς  δύο όχθας εζεύγνυε γέ
φυρα κα ταπ ακτή . Έ ν  Ιν ί λόγω  ή το  φρούριον ά- 
ληθές, όπερ διά τού  βαρέος όγκου του έπεσκίαζε 
τήν χαρίεσσαν καί κομψοτάτην άρχιτεκτονική,ν 
τού γείτονόςτου . Α ί δέ πέριξ αυτού εκτεινόμενα’, 
έπαύλεις, αί έξ άμνημονεύτων χρόνων άποτελού- 
σαι τήν βαρωυίαν τού Βωμπέρ, δέν η,λαττούντο 
τώ ν  ιδιοκτησιών τώ ν  Αασεγλιέρ, ούτε κα τά  τήν 
έκτασιν, ούτε κα τά  τόν πλούτον- οθεν οί Αα- 
σεγλιερ καί οί Βωμ.πέρ ¿θεωρούντο ώς οί άρχοντες 
τού  τόπου, καί έκτος μακρών τινων άντιζηλιών, 
άναποφεύκτων μ.εταξύ γειτόνων τόσον υψηλής πε
ριωπής, αί δύο έκεϊναι άριστοκρατικαί οίκογέ- 
νειαι διέκειντο φ ιλ ικώ τα τα  πρός άλλήλας" τήν 
δέ φιλίαν τω ν ταύτην κατέστησεν έ τ ι στενοτέραν 
ό φόβος τού επικειμένου κοινού κινδύνου. Άμφό- 
τεραι λοιπόν άπεδήμησαν τήν αύτή,ν ήυ-έοαν, ή- 
κολούθησαν τήν αύτή,ν οδόν , καί εξέλεξαν επί 
τή ς  ξένης τή ν αύτήν γωνίαν γή,ς, όπως ζήσωσιν 
έν τη  δυστυχία έ τ ι  μάλλον συνδεδεμένοι παο’ ό
σον ησαν έν τη  ευτυχία. Συνενώσαντες δέ όσα 
χρήμ-ατα ήδυνήθησαν νά λάβωσι μεθ εαυτών, έγ- 
κατεστάθησαν υπό τήν αύτήν σ τέγη ν , έχοντες 
κοινά τ ά  χρήματα , τά ς  έλπίδας καί τά ς  ανα
μνήσεις" άλλά δυστυχώς αί αναμνήσεις ησαν π ε
ρισσότερα·. τώ ν  έλπίόων καί αί έλπίδες ε τ ι  πε- 
ρισσότεραι τώ ν  χρημάτων.

Ό  βαρώνος Βωμ,πέρ είχεν,ώς καί δ μαρκήσιος, 
τήν σύζυγόν του, έ τ ι  δέ καί μικρόν υίόν προωρι- 
σμένον ν’  αύξηθή έν τη  έξορία.. Οί εύπατρίδαι έ- 
κείνοι, κα τά  τώ ν όποιων τοσαύ τα  έλέχθησαν έν 
ή έ~οχ.ή ήτο εύκολον νά κακολογή τις , έδειξαν 
τουλάχιστον κα τά  τούς χρόνους εκείνους τώ ν  δο-
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κ’.μασιών, ό τ ι  έγνώριζαν νά ύποφέοωσι τή ν δυσ
τυχίαν ώς εί μ.ή είχον αίσθανθή π οτε τη ν ευ
τυχίαν. Οί άνθρωποι εκείνοι οί συνειθισμένοι εις 
τήν τρυφήν καί τή ν πολυτέλειαν, τ ά  έλαφρά έ- 
κεϊνα καί έπιπόλαια ώς έπί τό  πλείστον πνεύ
ματα , άνέπτυξαν αίφνης έν τα ίς  ημ,έραις τ  ιών 
συμφορών δραστηριότητα καί καρτερίαν άπροσ- 
δόκητον. Καί ή μικρά δέ περί ής δ λόγος άποι- 
κία μας έγκατεστάθη εύθύμως εις τή ν πενιχρήν 
τη ; κατοικίαν καί έζησε μ ετά  φιλοσοφικής α
π λό τη τα ς .ΊΙ κατοικία αυτη ευρίσκετο εις τό  ά 
κρον προ αστείου τινός τή ς  πόλεως καί άπετελεί- 
το  έξ οίκο δομής μικράς διηρημένης εις δύο μι
κρότερα; πτέρυγας, ών τή ν μέν άπεκάλεσαν μέ- 
ναρον Αασεγλιέρ,τήν δέέτέραν μέγαρον Βωμ.περ. 
Καί ουτω ; αί δύο έκεϊναι οί/.ογένειαι τήν μέν ή- 
υ.έραν έπεσκέπτοντο άλλήλας κα τά  τούς τύπους 
τή ς  έθιμοταξίας, τήν δέ νύκτα συνήρχοντο εις 
τήν κοινήν αίθουσαν.Εις τά ς  μικράς έκείνας συν
αθροίσεις έκαστος έφερε τή ν αβρότητα καί τήν 
ευγένειαν τώ ν  τρόπων καί τήν αριστοκρατικήν 
του συμ-περιφοράν, α ί δέ κυρίαι Αασεγλιερ καί 
Βωμπέρ, προσέθετον τά  θέλγητρα τής ώραιότη- 
τος καί τώ ν  χαρίτων τω ν. Ά λ λ ’ ή μέν πρώτη 
κα τείχετο  ήδη υπό τής μελαγχολικής έκείνης α
διαφορία; τώ ν  εγκοσμίων, αδιαφορίας, ή τις χα
ρακτηρίζει τά ς  υπάρξεις τά ς  προορισθείσας ίν  ά- 
ποθάνωσι προώρως, ή ^έ έτέρα,πολύ διάφορος αυ
τή ς, είχε πνεύμα ή ττο ν  ποιητικόν, άνήσυχον,φι- 
λόδοξον, ριψοκίνδυνον καί άξιον νά ένεργή έν ευ- 
ρυτέριρ κύκλω, έν μέσω τώ ν  ραδιουργιών, α ιτ ι-  
νες ύφαίνοντο τό τ ε  εις τάς αύλάς τής Βιέννης καί 
τής Κοβλεντίας.'Η  μικρά έκείνη δμήγυρις νύν μέν 
έζή τει παρηγοριάν εις ευφυείς αστε ιό τη τας, άλ
λο τε  έξεδικεΐτο διά σαρκασμού, άλλ ’ ουδέποτε 
έφθανε μέχρι τής όργής· Ό μολαγητέον όμως ό τι 
ή τ  όση φιλοσοφία έοασίζετο έπί απατηλών έλ- 
πίδων, καί προσέτι έπί τής παντελούς άγνοιας 
τώ ν  έν Γαλλία  γενομένων. Καί τού το  έν μέρει 
ή το  τό  μυστικόν τής καρτερίας καί τής εύκόλου 
έκείνης υπομονής, ήν πρό ¿λίγου είχομεν ευχαρί
σ τω ς αναγνωρίσει- δ ιό τι επόμενον πιστεύοντες, 
ό τ ι τό  συντελούμενον εκείνο μέγα έργον ούδέν 
άλλο ήτο ή αιματηρά πανήγυρις, τελούμενη υπό 
συμμορίας δολοφόνων, καί μήνα μ ετά  μήνα πε- 
ριέμενον νά ίδωσι τή ν Γαλλίαν τιμωρουμενην και 
έπανερχομένην εις τή.ν εύθεΐαν δδόν. Ά λ λ ' α·. έλ
πίδες τω ν, διαψευσθείσαι, ¿τροποποίησαν παρα- 
δόξως τά ς  σκέψεις αυτών καί τούς ή,νάγκασαν νά 
έκτιμήσωσι λογικώτερον τά  τετελεσμένα  γεγο 
νότα. "Οθεν ό τε  τ ά  παιδία εκείνα, ά τινα  άπερι- 
σκέπτως έπαιζαν προσποιούμενα ό τ ι ήσαν έξόοι- 
στοι, ένόησάν τέλος ό τ ι τό  παιγνίδιον ή το  σο
βαρόν καί ό τ ι αληθώς ήσαν εξόριστοι, τό τ ε  πολ
λοί έξ αύτών εσκέφθησαν σπουδαίως νά επανέλ- 
θωσιν εις Γαλλίαν- οί μέν όπως λάβωσι μέρος εις 
τάς μηχανορραφίας τού  βασιλικού κόμματος, τού

άνακινουμένου ήδη εις τή ν έθνοσυνέλευσιν τώ ν  
Παρισίων- οί δέ, όπως προσπαθήσωσι νά σώσωσιν, 
έάν ήτο πλέον καιρός, τ ά  λείψανα τή ς  περιου
σία; τω ν. Ό  βαρώνος Βωμπέρ ύπτ,ρξεν είς τών 
τελευ τα ίω ν το ύ τω ν - δ ιό τι, άληθώς είπεϊν, δέν έ- 
φάνη ποτέ πολύ ένθους ύ-έρ τής μεταναστεύσεως, 
καί άνεχώρησε παρασυρθείς μάλλον υπό τή ς συ
ζύγου του ή έξ ιδίας επιθυμίας- π ά ντο τε  δε διε- 
τήρησε την πεποίθησιν, ό τ ι έάν εμ.ενεν έν Γαλλία  
ήθελε μέ δλίγην δ ε ξ ιό τη τα  δυνηθή νά σώση, τήν 
κεφαλήν του καί τή ν περιουσίαν του. Ά λ λ ’ δ μαρ- 
κησιος Αασεγλιέρ, ε ίτε  έκ πεποιθήσεως, ε ϊτε  έ 
νεκα πείσματος, έκήρνττεν ό τ ι δέν θά έπιστρέψη 
είς Γαλλίαν εί μή μ ετά  τώ ν  νομίμων κυρίων του- 
όθεν δ κ. Βωμπέρ άπήλθε μόνος, έπ ιφυλαττόμε- 
νος νά έπιστρέψη πρός τή ν σύζυγον καί τό  τέκνον 
του, ή νά καλέση αυτούς παρ’ έαυτώ, ώς ήθελεν 
δδηνηθή ¿Λ τού  αποτελέσματος τώ ν  διαβημά
τω ν του καί τή ς  πορείας τώ ν  συμβεβηκότων.

Ό  κύριος Β&ιμπέρ εύρε τό  μέγαρόν του ηκρω- 
τηριασμένον, τά ς  τάφρους του κεχωσμένας, τάς 
έπάλξεις του  κατεστραμμένα;, τά  οικόσημά του 
συντετριμμένα, τά ς  γα ίας του διαμερισθείσας εί; 
τεμάχια, καί έν συντόμω όλας τά ς  ιδιοκτησίας 
του πωληθείσας. Είχε τό  πνεύμα αρκετά θετικόν 
καί πρό πολλού είχε παραιτηθή τ  ών ίπποτικών 
εκείνων ιδεών, άς έξαπατηθείς είχεν άσπασθή 
πρός στιγμήν —  πράγμα διά τό  όποιον ήλεγχε 
π ά ντο τε  εαυτόν. Έπιστρέψας ΰπό ξένον όνομα, 
κατώρθωσε μ ετά  πολλά; προσπάθειας νά εξά 
λειψη τό  όνομά του έκ τού  καταλόγου τώ ν  με
ταναστώ ν , καί έπανέλαβεν αυτό καί τή ν θέσιν 
του  εύθύ; ώς ήρχισαν πάλιν νά άποκαθιστώνται 
αί δψηλαί κοινωνικά! τά ξε ις - ούδέν δ άλλο ύπε- 
λείπετο αύτώ  ή νά έξαγοράση τή ν βαρωνίαν, καί 
ποός τόν σκοπόν τού τον έστρεψε νύν πάσας τά ς  
προσπάθειας του.

’ Εν τώ  βίω τού  ανθρώπου ή έναντιότης, πρός 
ήν ήθελε προσκρούσει έν τή  πορεία του , είναι τό 
υπέρ παν άλλο δυνάμενον νά έξεγείρη έν τή  ψυχή 
αυτού πάσας τά ς  εφευρετικά; αυτού δυνάμεις, 
τά ς  συναποτελούσας τό  κακόν εκείνο πνεύμα, τό 
καλούυ.ενον πνεύμα κερδοσκοπικόν. Έ ν  τοιαύττ, 
θέσει ευρεθη καί δ βαρώνος Βωμπέρ- άληθες δε 
είνε 0Tt ή σ τιγμ ή  ή το  κατάλληλος- δ ιό τι ή ε
ποχή έκείνη ή το  εποχή καταστροφής καί άνε- 
γέςσεως, καθ’ ήν έάν αί άρχαΐαι περιουσίαι κα- 
τέορεον πανταχόθεν ώς χάρτινοι πύργοι, α ι νεαι 
άνεφαίνοντο πολυπληθείς ως μυκηπες μ.ετά μ&- 
γάλην βροχήν. Τής κινη,σεως δέ ταύτη,ς ούδείς ύ- 
πϊ,ρχεν δ μή μετασχών- πανταχού άπηντα τις 
νεοπλούτους, οί τέως άγνωστο ι άπέκτων κολοσ
σιαίας περιουσίας διά κερδοσκοπικών έπιχειρήσε- 
ων, μόνον δέ έν μέσω όλης τής ιδιωτικής ευ
ημερίας τό  έθνος ευρίσκετο έν απορία. "Οθεν καί 
δ 'κ . Βωμπέρ έρρίφθη είς τά ς  υποθέσεις μέ τήν τυ
χοδιωκτικήν τόλμην ανθρώπου ούδέν έχοντος νά
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άπολέσή, και χωρίς νά άποθαρρυνθί, υπό τω ν δυ- 
σχερειών τή ;  έπιχειοήσεως σκοπόν του προέθετο 
νά έξαγοράσφ και νά άποκατας-ήτή.ώς ή το πρότε- 
ρον, τήν κληρονομιάν τω ν  προγόνων του, ήν έπόθει 
νά μεταβίβαση εις τό ν  υίόν του. Έ ν  τού το ι; πα- 
ρήλθον Ι τη  πολλά πριν ή επ ιτυχία  στέψη τά ς  
προσπάθεια; του, και μόλις κα τά  τό  1810 ήδυ- 
νηθη νά εςαγοράση ό ,τ ι άπέμεινεν έκ του  μ.εγά- 
οου, καί νά προσθέση μικρόν τ ι  μέρος έκ τώ ν  πέ- 
ριξ αύτού γα ιών. Ούτως έβαινε τό  εργον, όπερ 
ήλπ ιζε νά φέρνι εις «ϊσ ιο ν  πέρας, καί είχεν ήδη 
γράψει πρός τη ν  σύζυγόν του, ήν προ δεκαετίας 
δεν είχεν έπανίδει, καλών αυτήν καί τό  τέκνον 
του  εις Γαλλίαν, ο τε  αίφνιδίως κατέλαβεν αύτόν 
ό θάνατος.

’ Αλλά τ ί  συνέβαινε κα τά  τόδιάς·'Λ^α τού το  έν 
τη  έςορία; Ό  μαρκήσιος είχε γηράσει,καί αυτή ό'ή 
κυρία Βωμπέρ δεν ή το  πλέον νέα, άφ’ού ό υίός της 
ήτο ήδη δεκαοκταετής. Δέκα έ τη  είχον παρέλ- 
θει άπό τού  θανάτου τής μ.αρκησίας, ήτες άπέ- 
θανε φέοουσα εις τή ν ζωήν μικράν κόρην, ονομ.α- 
σθείσαν Ελένην, ή τις έφαίνετο ό τ ι ήθελε γείνει 
ώραία ώς ή μήτηρ της.

Ή  κυρία Βωμπέρ, αμα λαβούσα τή ν έπιστο- 
λήν τού  συζύγου της, άτεφάσισε νά άναχιορήση, 
ά λλ ’ ό άποχωρισμός δεν έγένετο άνευ θλίψβως' 
δ ιό τι τά  παιδία κα ίτο ι διαφόρου ηλικίας ήγα- 
πώντο τρυφερής· τή ν δέ κυρίαν Βωμπέρ καί τόν 
υ.αρκήσιον συνέίεον ήδη άπό πολλού ή οίκειότης 
καί ή συμφορά’  τινές μάλιστα  κακεντρεχείς ί- 
σχυρίσθησαν ό τ ι είχον άμοιβαίως παρηγορηθή διά 
τή ν χηρείαν τω ν - άλλ ’  αί φλυαρίαι έκεΐναι τω ν 
ά'/οήτων εις ούδεν μάς ένδιαφέρουσι’  τό  βέβαιον 
είναι ό τι κα τά  τή ν στιγμήν τού άποχωρισμού οί 
παλαιοί έκείνοι φίλοι ήσΟάνθησαν ταραχήν καί 
συγκίνησιν. Ή  βαρωνίς έπέμενε νά λάβη μεθ’ έ- 
αυτής τόν μαρκήσιον καί τήν θυγατέρα του,προσ- 
φέρουσα αύτοϊς ;ά κατοικήσωσιν εις Βωμ.πέρ, ό
πως έξακολουθήσωσι πλησίον της τόν βίονδν έζη- 
σαν έπί τής ξένης, καί -αρέχουσα τήν έλπίδα τού 
νά νυμφεύσωσιν ημέραν τινά  τή ν Ε λένην μ ετά  τού 
Ί'αούλ. Ό  μαρκήσιος δέν άπέκρυψεν ό τ ι ή ένω- 
σις αυτη ήθελε πληρώσει τάς θερμ-οτέρας εύχάς 
του , δ ιό τι πολλάκις 5 ίδιος ηύχήθη τού το  καθ’ 
εαυτόν, καί παρεδέχθη τήν πρότασιν τής βαριο- 
νίδος· άπό τής στιγμής δ’ εκείνης τά  δύο παιδία 
έθεωρήθησαν ώς μνηστευμ.ένα.Ώ: πρός τήν προσ
φοράν όμως τού νά έπιστρέψη εί; Γαλλίαν καί 
νά ζήση εις Βωμπέρ, δ μαρκήσιος διεκήρυξε καθα
ρής, ό τ ι άν καί έθλίβετο άποχωριζόμενος άπό τω ν 
συντρόφων τής συμφοράς του, τ ώ  ήτο άδύνατον 
νά τήν παραδεχθή. Α ί ίδέαι του εις διάστημα εϊ- 
κοσιν έ τώ ν  ούδαμως είχον μεταβληθή, καί αύτόν 
όε τό ν  κύριον Βωμπέρ έθεώοει ώς ασύγγνωστου 
διαπράξαντα αμάρτημα, ό τ ι εξέθεσε τό  όνομά 
του  λαμβάνων μέρος εις τά ς  προμήθειας τού στρα
τού, έπιφέρων ό τι τό καθ’ αυτόν δέν ήδύνατο νά

συμμερισθή τά  άγαθά περιουσίας άνακτηθείσης 
διά το ιούτων θυσιών. Τέλος δ·.’ ούδεν έν τώ  κό- 
σμω ήθελε συγκατατεθή νά ίδη έκ τού  σύνεγγυς 
τόν άρχαϊον θρόνον τής Γαλλίας κατεχόμενον υφ’ 
ενός άρπαγος καί τά ς  ιδιοκτησίας τώ ν Λασε- 
γλιερ σφετερισθείσας υφ’ ενός πρώην ένοικιαστού 
του1 δ ιό τι εις τ ά  όμματά του Βοναπάρτης καί 
Σ ταμπλή  ήσαν κλέπτα ι, οΰς κ α τέ τα τ τε ν  εις τή,ν 
αυτήν τά ξιν , καί τό ν  μεν άπεκάλει Σ ταμπλή  τώ ν 
Βουρβώνων, τό ν  δέ έτερον Ναπολέοντα τώ ν  Λα - 
σεν/,ιέρ. ’ Η το δέ περίεργον καί άστείον συνάυ,α 
νά τό ν  άκούη τις  δμιλούντα έπί τού άντικειυ.έ- 
νου τού του , άν καί είχε πνεύμα άξιάγαστον, 
εις τό  όποιον ήρέσκετό τ ις  άκουσίως. Εν ένί λό
γο», πλήρης πεποιθήσεως άπεβλεπεν εις τό  μέλ
λον, όπερ έμελλε ναπ οκαταστήση  τή ν Βασιλείαν 
καί τούς υπηκόους τη ; εις τ ά ;  ιδιοκτησίας των, 
εις τά  δικα ιώματα  τω ν καί εις τού ; τίτλου ς τω ν. 
Έπέμενε λοιπόν άρνούμενο; νά θέσή τό ν  πόδα 
του εις τή ν Γαλλίαν, πριν ή ήθελον διωχθή οί 
διάφοροι Σ ταμπ λή , οί μέν διά ράβδισμών, οί δέ 
δ ιά τηλεβόλων.

Ή  επάνοδος τής κυρίας Βωμπέρ έγένετο  εις 
αύτήν ού μικράς λύπης πρόξενος διά τά ς  διαψευ- 
σθείσας ελπίδας καί άπογοητεύσεις, α ίτινες τήν 
άνέμενον. "Ο τε  άνέγνωσε τήν έ-ισ τολή ν τού συ
ζύγου της,όστις ούδεμίαν έθιγε λεπτομέρειαν καί 
π ά ν το τε  μέχρι τούδε είχε μεγεθύνει τ ά  α π ο τε
λέσματα  τώ ν επιχειρήσεων του, ή βαρωνίς έφαν- 
τάσθη ό τι έμελλε νά έπανεύρη τό  μέγαρόν τη ς  
τοιούτον σχεδόν, οίον άφήκεν αύτό μ,εθ’όλων τώ ν 
εξαρτημάτων του. Α λ λ ά  φθάσασα εις P o itiers  
έξεπλάγη μή βλέπουσα όχημα οέοον τά  οίκόση- 
μ.ά της, ούτε τόν κύριον Βωμ.πέρ. εις 8ν είχεν α 
ναγγείλει τήν ημέραν τής άφ ίξεύ; της, έρχόμε- 
νον εις άπάντησιν αυτής. Καί υπήρχε μέν λόγος 
δυνάμενος νά δικαιολογήσω τήν απουσίαν του, 
άλλά τόν λόγον εκείνον ούδέ ύπώπτευεν ή βα
ρωνίς· ά λλ ’ άνυπόμονος ώς ή το  νά πατήση εις 
τά ς  γαίας της. έλαβε τόν βραχίονα τού υιού της, 
καί φθάσασα είς τάς όχθας τού Ινλαίν ήκολούθησε 
τήν άτοαπόν τήν άγουσαν εις Βωμ.πέρ.Μόνος 5 γη- 
ράσα; έν τή  έξορία δύναται νά έννοήση τή ν συγ- 
κίνησιν, ήτις κατέλαβε τή ν γυναίκα έκείνην, δτε 
άνέπνευσεν, δ τε  ήσθάνθη τόν εύιόδη άέρα τής έ- 
παύλεώς της, έν μέσω τής όποιας είχε διέλθει τά  
ώραία έτη  τής νεότητός της" ή καρδία της έπλη- 
ρώθη υπό άφατου ηδονή; καί δάκρυα έροευσαν έκ 
τώ ν  οφθαλμών τη ς ’ τό  συγκινούν αύτήν αίσθημ.α 
δέν ήτο άπλώς τό  έκ τής άνακτήσεως τή ;  περι
ουσίας πηγάζον, άλλ ’ ή το  αίσθημ.α, οπεο τήν 
συνετάρασσεν άφ’ δτου ειχε πατήσει τό έδαφος 
τή ς  Γαλλίας, μόνον δέ νΰν έπέτεινεν αύτό ή έκ 
τής έπανόδου είς τήν αγαπητήν έκείνην γωνίαν 
γλυκεία μ.έθη" δ ιό τι, έάν ήναι δίκαιον νά σ τ ιγ 
μ α τίζω  ~Λ S Τδν έγωΐσμόν τώ ν ταπεινών ψυχών, 
α ίτινες πεοιορίζουσι τήν πατρίδα εντός τώ ν σ τε 
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νών όρίων τής ιδιοκτησίας τω ν , επίσης δίκαιον 
είναι νά αναγνωρίσω, ό τ ι ό πατρικός άγρός, ή 
προγονική στέγη , άποτελούσιν έν μέσω τής με
γάλης πατρίδος δευτέραν ούτως είπεΐν πατρίδα. 
Ά λλ * ό 'Ραούλ, όστις ούδόλο»; ένθυμεΐτο τά  μέρη 
εκείνα, δέν συνεμερίζετο τή ν  συγκίνησιν τή ς  μη- 
τρός του ' »ϊσθάνετο όμως τήν νεαράν καρδίαν του 
σκιρτώσαν υπό χαράς καί υπερηφάνειας, σκεπτό- 
μενοςδτι τό  μέγαρον έκεϊνο, τ ά  δάση, τάς έπαύ- 
λεις,τούς λειμώνας,οδς τοσάκις ώνειροπόλησεν ώς 
μυθώδεις όχθας εύδαιμονίας, τ ά  κατείχεν ήδη, 
καί ό τ ι έφθανε πλέον έν μέσιρ τής αριστοκρατι
κής εκείνης μεγαλοποεπείας, ήν τοσάκις τώ  περιέ
γραψαν καί ήν π ά ντο τε  είχε ποθήσει. ’ Ενόσω δέ 
βαθμηδόν έπροχώρουν, ή κυρία Βωμ.πέρ τ ώ  έδεί- 
κνυε τά ς  άπειρους έκείνας χλοερά; εκτάσεις, τάς 
πρό αύτών έκτεινου.ένας, άς έλεγεν ίόικάς του, 
καί βλέπουσα τήν χαράν τού  νεανίου, ήτο ιμάζετο  
ύπερηφάνως νά εισαγάγω αύτόν εντός τού γ ο τ 
θικού μεγάρου τώ ν  προγόνων του, έξωτερικώς μεν 
όντος αληθούς φρουρίου, ένδον όμως ήγεμ-ονικού 
μεγάρου, ένθα έπεδεικνύετο δ πλούτος καί ή πο
λυτέλεια δέκα διαδοχικών γενεών. Έ ν τοσούτω 
έ ξεπ λή ττετο  μή βλέπουσα τό ν  κύριον Βωμπέρ έρ- 
χόμ.ενον είς άπάντησίν της, ούτε αντιπροσωπείαν 
τινά  έκ τώ ν  έπ ιστατούντων τά  κτήμ,ατα, ουτε 
νεάνιδας χωρικά; φερούσας άνθη καί έρχομένας 
ϊνα τή  έκφράσωσι τό ν  σεβασμόν τω ν  καί έορτά- 
σωσι τήν έπάνοδόν της. Καί αύτός ό 'Ραούλ, δσ- 
τ ις  καίτοι ζήσας έν μέσω τώ ν  στερήσεων, είχεν 
όμως άνατραφή κ α τά  τάς αριστοκρατικά; ιδέας, 
άς παιδιόθεν ένέπνευσαν αύτώ  αί δμιλίαι τής μη- 
τρός του  καί τού  μαρκησίου Λασεγλιέρ, ήπόρει 
καί έθλίβετο, δ ιό τι δέν ϋπεδέχοντο αύτόν^ μετά 
τιμών. Ά λ λ ά , φεΰ ! δποία ύπήρξεν ή έκπληξις τής 
βαρωνίδος, δ τε  κάμψασα τή ν άτοαπόν άνεκάλυψε 
τά  λείψανα τού  ζωοτροφείου καί τού μεγάρου 
της. Τ ό τε  ό 'Ραούλ βλέπων τή ν  μητέρα του πα
ρατηρούσαν έν θλιβερά σιγή, τή ν ήοώτησε ποια 
ησαν τά  έρείπια εκείνα, άτινα  έθεώρει. Κ α τ ’ άρ- 
χάς ή βαρωνίς δέν ήθέλησε νά πιστεύσω είς ό ,τι 
έβλεπε’ καί έπειδή ό ήλιος έκλινε πρός τήν δύ- 
σιν του, έσκέφθη σπουδαίως ό τ ι πιθανόν νά ήτο 
αποτέλεσμα τού  λυκόφωτος, καί ό τ ι είχεν άπα- 
τηθή υπό νέου τινός είδους κατοπτρισμού. 'Ο 
πωσδήποτε έξηκολούθτ.σε τή ν όδόν της μέ βήμα 
όλιγώτερον σταθερόν καί μέ καρδίαν τεθλιμμ.έ- 
νην. Ο ίμ ο ι! δέν ήτο απάτη, τό  ζωοτροοεΐον εί
χεν έξαφανισθή, καί έπί τ ή ;  θέσεως αύτού δέν 
έσώ ζετο  είμή σύμπλεγμα δρυών. Τό μέγαρον δέν 
ή το  πλέον είμή όγκος άμορφος καί ήκρωτηοια- 
σμένος, κρύπτων τά ς  πληγάς του  υπό σάβανον έκ 
κισσού. Αί τάφροι είχον πληρωθή καί μεταβληθή 
είς λαχανοκήπους· ό ναΐσκος δέν υπήρχε πλέον- 
οί πύργοι ήσαν κρημνισμένοι" η δέ πρόσοψις τού 
κτιρίου κατέπ ιπ τεν είς έρείπια. Καί ούτε είς ΰ- 
πηοέτης πρό τής θύρας τής εισόδου, ούτε είς κρό- 

τ ο Μ υ ε  ι β  —1881

το ς  όπλου είς τιμήν τής έπανόδου της, ούτε μία 
ανθοδέσμη, ούτε μικρά προσφώνησις ! ούτε άλλη 
κραυγή έκτός τή ς  τώ ν  χελιδόνων, α ίτινες περι- 
ίπ τα ν το  διασχίζουσαι τό ν  κυανοϋν άέρα τή ς  εσπέ
ρας! Πέριξ έπεκράτει ή έρημία καί ή σιγή κοιυ.ητη- 
ρίου.Έν τούτο ις ή κυρία Βωμπέρ έξηκολούθει προ
χωρούσα, δ δέ υίός της ήκολούθει έπαναλαμβά- 
νων έκπληκτος'— Πού πηγαίνομεν; πού μέ δδη- 
γεΐς, μήτέρμ-ου ;— Ό τ ε  όμως είσήλθεν εντός τής 
έρειπωθείσης έκείνης φωλεάς, οί πόόες της έκλο- 
νίσθησαν καί ήσθάνθη τά ς  δυνάμεις της έκλειπού- 
σας. Τό έσωτερικόν ή το  έ τ ι  θλιβερώτερον τού έ- 
ξω τερ ικού ! Τό πολυτελές ψηφιδωτόν δάπεδον 
είχε φθαρή" τά  βαρύτιμ.α έπικαλύμματα τώ ν  το ί
χων είχον άφαιρεθή· ο! δαμασκηνοί τάπ ητες καί 
τά  έξ δλλανδικοϋ δέρματος κα ταπ ετάσμ ατα  εί
χον κλαπή- είχον κλαπή αί εικόνες, τά  γοτθικά 
έπιπλα, τά  έπιπλα τού  ρυθμού τής άναγεννήσεως, 
τ ά  π ά ν τα ! Αί αίθουσαι ήσαν κεναί, τ ά  δωυ.ά- 
τ ια  έοημα, οί το ίχο ι γυμνοί καί έφθαρμένοι καί 
μόνον τήδε κάκείσε διέκρινέ τ ις  έπί τώ ν οροφών 
ίχνη χρυσωμάτων- καί έπί τώ ν παραθύρων ράκη 
μετάξινων παραπετασμάτων, λησμονηθέντα, ά- 
χροα πλέον έκ τή ς  υγρασίας καί καταφαγωμένα 
υπό τώ ν μυών.— ΙΙοϋ εϊμεθα έδώ, μ.ήτέρ μου ; ή- 
ρώτα δ 'Ραούλ στρέφων πέριξ του έκπεπληγμέ;α 
βλέαματα . Ά λ λ ’ ή κυρία Βωμπέρ μετέβαινεν άπό 
δωαατίου είς δωμ.άτιον καί δέν άπήντα. ’ Αφού 
δέ μάτην έζήτησε ψυχήν ζώσαν έν μέσω τής έρη- 
μώσεως έκείνης, εύρε τέλος εις τό  μαγειρείον γη 
ραιόν υπηρέτην βαθέως κοιμώμενον. Τόν έτίναξε 
βιαίως έκ τού βραχίονος φωνάζουσα έπανειλημ- 

μένως καί επ ιτακτικό»;·
—  Πού είναι δ κύριος Βωμ-πέρ;
—  Ό  κύριος Βωμπέρ, άπήντησεν δ γέρων τρι

βών τούς οφθαλμούς, είναι είς τό  κοιμητήριο·;.—  
Είσαι τρελλός, άνθρωπε, ύπέλαβε ζωηοώς ή βαρω
νίς, μή γνωρίζουσα πλέον πού ευρίσκετο. Τ ι ειμ- 
πορεί νά κάμνη δ κύριος Βωμπέρ είς τό  κοιμη- 
τήριον ; — Κυρία, άπήντησεν δ γηραιός υπηρέτης, 
κάμνει ό ,τ ι έκαμνον εγώ  πρό ¿λίγου* κοιμάται 
ύπνον βαθύτατον.— Άπέθανεν ! έφώνησεν ή κυ
ρία Βωμπέρ !— Καί έτάφη πρό ενός μηνός, προσέ- 

θεσεν ήσύχως δ γέρων.
Ή  κυρία Βωμπέρ άφήκε κραυγήν, τ ό τ ε  δ ’ δ γέ

ρων παρατηρήσας αύτήν προσεκτικώτερον, άνε- 
γνώρισε τή ν βαρωνίδα- δ ιό τι ύπήρξεν ά λλο τε  είς 
τώ ν  πολλών υπηρετών τού  μεγάρου, έξ ών είχεν 
άπομείνει μόνος αύτός- άλλά τό  γήρας καί αί ά- 
σθένειαι τό ν  είχον άπομωράνει. Διηγήθη λοιπόν 
τό τε , πω ; δ κύριος Βωμπέρ, μόλις έξαγοράσας τόν 
πύργον καί δύο μικράς έπαύλεις, αποτελούσα; 
όλην τήν κτηματικήν περιουσίαν του, άπέθανε 
πριν ή λάβη καιρόν νά φροντίση περί τής έπι- 
σκευής καί τώ ν  καλλωπισμών, οΐτινες εμελλον 
νά καταστήσωσι τό  μέγαρον δπωσούν κατάλλη
λον ποός υποδοχήν τής βαρωνίδος καί τού  υίοϋ
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της. Ή  κυρία Βωμπέρ ήκουεν άναυδος· ό δέ 'Ρα
ούλ δεν ήδύνατο νά συνέλθη έξ δσων έβλεπε και 
ήκουε. Τέλος καταβληθείς υπό τώ ν  κακοπαθειών 
τού  ταξειδίου καί τώ ν  συγκινήσεων τής επανό
δου, άπεκοιμήθη επί ψιαθίνης τινός έδρας, ή δέ 
μήττ,ρ του  διήλθε τή ν νύκτα επί τής μόνης δ- 
πωσούν καΟαρας κλίνης, τής ευρισκόμενης έν τή  
οικία.

Τήν επαύριον ή κυρία Βωμπέρ, έξερχομένη τού 
δωματίου της,άπήντη,σε τόν'Ραούλ περίπατουντα 
μελαγχολικώς έντός του μεγάρου τώ ν  προγόνων 
του. Μήτηρ καί υίός προσέβλεναν άλλήλους χω 
ρίς νά άνταλλάξωσι λέξιν. Έ ν  τούτο ις ή βαρωνί; 
προσεπάΟει είσέτι νά διατηρήση ελπίδας τινάς 
περί τής άπολειφθείσης περιουσίας. Ά λ λ ’ ό τε  ά- 
πεσφραγίσθη καί έκαθαρίσθη ή κληρονομιά, είτε 
δ ιό τι ό κύριος Βωμπέρ κατεδαπάνα έξ ενός δ ,τ ι 
εκερδιζεν ές ετέρου, ε ίτε  δ ιό τι είχεν άπατηΟή δ 
ίδιος εις τους υπολογισμούς του, ή σύζυγός του 
καί δ υίός του ανεγνώρισαν μ ετά  λύπης δ τι ή πραγ
ματική αυτών κληρονομιά άπετελείτο έκ τού με
γάρου, οιον εϊδομεν αυτό, έκ δύο μικρών έπαό- 
λεων μέτριου εισοδήματος καί έκ τού  κεφαλαίου 
πεντήκοντα χ ιλιάδων φράγκων, άτινα  ολίγας η
μέρας προ του θανάτου του κατέΟεσεν εις τον συμ
βολαιογράφον του. Αδτη  ήτο δλη ή πραγματική 
καί καθαρά αυτών περιουσία.Ήναγκάσθη,σαν λοι
πόν νά διοογανώσωσι τά  του βίου τω ν έν μετριό- 
τη τ ι ,  καί ή ζωή έν τή  βαρωνία τω ν  ουδόλως διέ- 
φερεν έκείνης, ήν ειχον διέλΟει έν τή  έςοοία.

Αλλά καί άλλαι απογοητεύσεις Ι τ ι  πικρότε
ρα·. έπεφυλάττοντο εις τή,ν κυρίαν Βωμπέρ. Έ φ ’ 
δσον παρήρχοντο αί ήμέραι του νέου αυτής βίου 
επί του εδάφους έκείνου, δπερ ό έπαναστατικός 
κλόνος είχε συνταράξει μέχρι'βάθους καί δ ια ι
ρέσει έπ άπειρον, έφ’ όσον έβλεπε τάς μεταβολάς, 
άς υπεστη ή Γαλ.λία, ή μεγάλη τό τε , πλούσια καί 
ενόοςος, δσον έσπούδαζε τά  τής κτηματικής νο
μοθεσίας, ένόει δ τ ι οί νέοι ίδ ιοκ τή τα ι τώ ν  γαιών 
είχον δ ικα ιώματα  καθιερωμένα πρό πολλών έτών, 
δικα ιώματα  πραγματικά, απρόσβλητα καί έστη- 
ριγμένα έπί τώ ν  νόμων τής ίσότητος. Ήσθάνθη 
τό τ ε  πόσον κεναί ήσαν α ί έλπίδες, άς ετρεφεν η 
μερίς τώ ν  μεταναστών, καί έπείσθη δ τ ι καί αύτή 
ή έπάνοδος τώ ν  Βουρβόνων δέν ήδύνατο ν’  άπο- 
καταστήσνι τον μαρκήσιον Λασεγλιέρ εις τάς 
γα ίας του, καί δ τ ι δ Ναπολέων αυτός, εις τον 
κολοφώνα τή ς δόξης του ευρισκόμενος, δεν έκά- 
θητο έπί του θρόνου του τοσούτον άσοαλώς, δ
σον δ Σταμπλή έπί τώ ν ιδιοκτησιών αύτού. Καί 
ή,δύναντο μέν νά διώξωσι τό ν  ένα διά πυροβόλων, 
δεν έπετρεπετο δμως διά τού το  νά διώξωσι τόν 
έτερον διά ραβδισμών. Αί σκέψεις αυτα ι ¿ψύχρα
ναν ολίγον κ α τ ’ όλίγον τή ν κυρίαν Βωμπέρ ώς 
πρός τον προταθέντα γάμον μ.εταξό τού υίοϋ της 
και τής ύεσποινίδος Λασεγλιέρ· τό τ ε  άποχωριζο- 
μενη τόν μ,αρκησιον καί τή ν θυγατέρα του είχε

παρασυρθή δπό τής συγκινήσεως τώ ν  άποχαιρε- 
τ ισ μ ώ ν  άλλά νύν, δτε εΰρίσκετο μ,ακράν, ή ψυ- 
χοά λογική έδείκνυεν αύτή τά  πράγματα υπό άλ
λην φάσιν.Ό  Ί ’αούλ ήτο ώραϊος καί κομψός νέος' 
ναί μέν ήτο πτωχός, ά λλ ’ είχεν αριστοκρατικήν 
την καταγωγήν, καί ή γενεαλογία τού οίκου τού 
Βωμπέρ άνήρχετο μέχρι τού πρώτου χριστιανού 
βαρώνου. Εις τήν έποχήν δ ’ εκείνην τής συγχω- 
νεύσεως καί τής συμφιλιώσεως, καθ’  ·?,ν οί νεό
πλουτοι έζήτουν νά στολ.ίσωσι τους σάκκους των 
δ ι’έμβλημάτων καί νά άποτρί'ύωσι τό ν  ρύπον τώ ν 
ταλλήρων τω ν έπί αρχαίων περγαμηνών, δ 'Ραούλ 
ήδύνατο άναμ.φιβόλως νά συνάψη πλούσιον γά 
μον, δυνάμενον ν’  άνυψώση καί πάλιν τήν οίκογέ- 
νειάν του. Α ι ίδέαι λοιπόν αϋται, άναπτυχθείσαι 
άνεπαισθήτως εις τόν νούν τής κυρίας Βωμπέρ, έ- 
νισχύοντο ημέρα τή  ημέρα- δ ιό τι ή βαρωνίς ήγά- 
πα πολύ τόν υίόν της καί ήσθάνετο τιτρωσκομέ- 
νην τήν υπερηφάνειαν καί τή,ν φιλοστοργίαν της, 
οσάκις έσκέπτετο δ τ ι τό  μέλλον τού  περικαλ
λούς έκείνου νεανίου ήτο νά μαρανθή έν τή  σ τε 
νοχώρια τή ς  πτωχείας. Καί αύτή δέ ή ιδία ή το  
νέα είσέτι* είχε δηλαδή τή ν ηλικίαν εκείνην, τήν 
άπληστον πλούτου καί απολαύσεων, καθ’  ή,ν οί 
εγω ιστικοί υπολογισμοί άντικαθιστώσι τά ς  εύ- 
γενεϊς δρμάς τή ς ψυχής. Εντεύθεν εύκολον είναι 
νά έννοπση τις  δποία ατομική φιλοδοξία έκρύ- 
π τε το  υπό τήν στοργήν, τή,ν άλ.λως είλικρινεστά- 
την, τής μ.ητρός έκείνης πρός τό ν  υίόν.

Ή  κυρία Βωμπέρ, ή τις έζησε κ α τ ’ άρχάς ά- 
πομεμακρυσμένη τώ ν  τού  κόσμου, έχουσα σχέ
σεις μόνον μ ετά  τής μερίδος τής αδιαλλάκτου α
ριστοκρατίας, ήρχισε νύν σπουδαίως νά σκέπτη- 
τα ι περί προσεγγίσεως πρός τούς μοναρχικούς, 
καί νά ζη τή  νά νυμφεύση τό ν  υίόν της με νέαν, 
κατω τέρας μέν οικογένειας, άλλά πλουσίαν α ί
φνης δμως έγνώσθη δ τ ι δ αύτοκοατοοικός αετός, 
θανασίμως πληγείς, έκράτει τούς κεραυνούς τού 
πολέμου μέ τεθραυσμένους πλέον όνυχας ! Ή  βα
ρωνίς έκρινε τό τ ε  φρόνιμον, πρίν ή άποφασίση, 
νά παραμείνη μέχρις ου ϊδη πρός ποιον μέρος ή- 
Οελεν έκραγή ή κατα ιγ ίς, ή τις ήκούετο μυκωμένη 
πανταχόθεν. Κ α τά  τή ν έποχήν ταύτην, ώς έν- 
Ουμείσθε, δ Σταμπλή έλαβε τή,ν είδησιν τού θα
νάτου τού  υίού του - ή δέ είδησις εκείνη εφθασε 
μέχρι τής κυρίας Βωμπέρ, ή τις άπεφάνθη φιλαν- 
θρώπως δ τ ι τού το  ή το  θεία δίκη, καί ούδ’ έσκέ- 
φθη πλέον περί τού Σταμπλή, 8ν οΰτε αύτή, ή
δύνατο νά ύποφέρη, έ τ ι  δέ μάλλον άπηχθάνετο 
ένεκα τού  μαρκησίου' αί δέ ύπερβολαί, á ; διη
γ ε ίτο  περί τής δεινής θέσεως. εις ήν δ μαρκήσιος 
καί ή θυγάτηρ του περιήλθον, συνετέλεσαν ούκ 
δλίγον εις τό  νά έπιρρίψωσι κα τά  τού άτυχούς 
γέροντος δλην τή,ν οργήν καί δλας τά ς  άράς τού 
τόπου. Ούτως είχον τά  πράγματα, δ τε  αίφνης 
σπέραν τινά  τό  πάν έφάνη δ τ ι έμελλε νά λάβη 
νέαν τροπήν.
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Καθημένη πρό τού άνεωγμένου παραθύρου της, 
ή βαρωνίς έφχίνετο βυθισμένη εις σκέψεις βαθεί- 
ας· άλλά δέν ήσαν ούτε οί έναομόνιοι ψιθυρισμοί 
τής ωραίας έκείνης θερινής εσπέρας, ούτε αι πρό 
αυτής εκτυλισσόμενα·, τοποθεσίαι, α ι ποικίλο- 
τρόπως φωτιζόμενα·, υπό τού δύοντος ηλίου, αί 
άπασχολούσαι οδτω  τήν προσοχήν τη ς ’ αίσθημα 
πόθου καί θλίψεως άπεικονίζετο έπί τής μορφής 
της, καί είχε τό  βλέμμα προσηλωμένον έπί τού 
μεγάρου Λασεγλιέρ, ούτινος τά  παράθυρα ήστρα- 
π τον άντανακλώντα  τά ς  ακτίνας τού  δύοντος ή
λιου, τ ά  δέ μυρία αύτού αραβουργήματα, οί πο
λεμιστήριοι πύργοι, οί κομψοί καί χαρίεντες, διε- 
κρίνοντο έν όλη τή  αρχιτεκτονική αυτών αρμο
νία, ενώ υπό τούς πόδας του τ ά  πυκνά δάση τού 
κήπου έκυμαίνοντο ύπό τή ν θωπευτικήν πνοήν 
τού  ζεφύρου. Έθεώρει έπίσης τά ς  πέρις αύτού 
πλούσιας έπαόλεις καί μ ετά  θλίψεως άνελογίζετο 
δ τι τό  μέγαρον εκείνο, δ κήπος, αί γα ϊα ΐ έκεί- 
ναι άνήκον εις άνθρωπον άγροίκον, εις άπαίδευ- 
το ν  καί βάναυσον χωρικόν. ‘ Υπό το ιούτων κατεί- 
χετο σκέψεων, δ τε  αίφνης είσήλθεν δ 'Ραούλ καί 
καθίσας πλησίον τής μητρός του, παρετη,ρει καί 
αύτός άθυμος καί σιωπηλός τήν ένώπιον αύτών 
έξελισσομένην τοποθεσίαν.‘Ο ατυχής νεανίας πρό 
πολλού κα τετρώ γετο  υπό βαθείας θλίψεως· δ ιό τι 
μή έχων κλίσιν πρός τήν σπουδήν, τήν μόνην δυ- 
ναμένην νά φαιδρύνη τήν π τωχείαν του, κατηνα- 
λίσκετο εις αγόνους δνειροπολήσεις καί πόθους ά- 
πραγματοποιήτους· τή ν εσπέραν δ ’ έκείνην περι- 
διαβάζων μονήρης εις τους αγρούς είχεν απαντή
σει συνοδείαν έφιππων νεανίσκων έπανερχομένων 
εύθύυ-ως εις τή ν πόλιν έν μέσω τού  ήχου τών 
κυνηγετικών σαλπ ίγγων καί συνοδευομένων υπό 
μεγαλοπρεπούς ακολουθίας κυνηγετικών αμαξών, 
υπηρετών έν στολή καί ωραίων κυνών. Δέν είχεν 
αύτός ούτε ύπηρέτας, ούτε κύνας, ούτε ίππον, 
δπως διατρέχων έπ’ αύτού τά  περίχωρα διασκε
δάζω τά ς  θλίψεις του ’ επανήλθε λοιπόν εις τήν 
οικίαν έ τ ι  σκυθρωπότερος τού  συνήθους καί άπο· 
τεθαρρημένος, στηρίξας δέ τή ν  χείρα έπί τή ς  έ
δρας του, έκλινεν έπ’ αύτής τό  μέτωπον, καί ή 
κυρία Βωμπέρ είδε δύο δάκρυα κυλιόμενα έπί τώ ν 
ισχνών παρειών τού  υιού της.

—  Τέκνον μ.ου,αγαπητέ μου ‘ Ραούλ, ειπε θλί- 
βουσα αύτόν έπί τού  στήθους της·

—  Ά  ! μήτέρ μου, είπεν δ νεανίας μετά π ι
κρίας, δ ια τ ί νά μ.έ άπατήσης ; δ ια τ ί νά μοί έμ
πνευσης τόσας ματα ίας ελπίδας; δ ια τί νά μέ συ- 
νειθίση; άπό τρυφεράς ηλικίας εις όνειρα ανόητα; 
δ ια τ ί νά μοί δείξη,ς έν μέσω τής π τωχείας μας 
τάς μαγικάς όχθας, εις άς ούδέποτε έμελλον νά 
φθάσω ; Δ ια τί "δέν μοί ένέπνευσας τή ν αγάπην 
πρός τήν μετρ ιότητα  καί δέν ποοσεπάθησας να 
περιορίση,ς τούς πόθους καί τήν φιλοδοξίαν μου; 
*Ω, εάν μέ έδίδασκες ένωρίς τήν ταπείνωσιν καί 
τήν εις τήν τύχην υποταγήν, τού το  θά ήρμοζε

κάλλιον εις τήν Οέσιν μ.ου καί τού το  θά σοι ήτο 
πολύ εύκολώτερον.

Εις τάς δικαίας τα ύ τα ς παρατηρήσεις ή κυρία 
Βωμπέρ έκυπτε τήν κεφαλήν σιωπώσα, δ τε  αί
φνης κραυγαί έξωθεν άκουσθεϊσαι έπέσυραν τήν 
προσοχήν της. Ήγέρθη, έπλτ,σίασεν εις τόν έξόι- 
σ την καί διέκρινεν εις τό  άλλο άκρον τή ς  γεφύ- 
ρας τού Κλαίν τό ν  Σ ταμπλή  παρακολουθούμενον 
ύπό τώ ν  παιδιών τού  χωρίου, άτινα  τό ν  κα τεδ ί- 
ωκον ρ ίπ τοντα  κ α τ ’ αύτού δράκας χλόης.Ό  πε- 
ριφρονημένος γέρων, χωρίς νά ζητήσω νά υπερά
σπιση εαυτόν, έφευγεν δσον ταχέως έπέτρεπε τό  
γήράς του καί τ ά  βαρέα υποδήματά του. ‘ Η κυ
ρία Βωμπέρ ήκολούθησεν αύτόν έπί πολύ διά τώ ν 
οφθαλμών, καί έπειτα  έβυθίσθη εις τά ς  σκέψεις 
της. ’Αλλά μετά τινας σ τιγμάς τό  πρόσωπόν της 
έλαμψεν αίφνης ύπό χαράς. Τ ί συνέβη ; τ ι  έπήλ- 
0ε ; Τ ίποτε σχεδόν, μία ιδέα. Ά λ λ ά  μία ιδέα 
άρκεΐ πολλάκις ίνα  μ,εταβάλη τή ν  όψιν τού κό
σμου.

ι έ « . * « ,  π η ί χ ι ι · )  Α ρ σ ι ν ό η  Γ . Π λ ι η ι λ λ ο π ο γ λ ο ϊ .

•II έν ‘Ο λλανδ ία  χ α τοο ιία  τοΰ

Μ Ε Γ Α Λ Ο Υ  Π Ε Τ Ρ Ο Υ
Ή  πόλις Ζηαικίίΐηι κατέχει το  ώ ρα ιό τα τον  

¡η  η ιιε ΐογ  τί}ς Ό .1 .1αη )ίας, ώς έλεγεν δ πρώτος 
Ναπολέων, το υ τέσ τ ι τή ν  καλύβην τού Μεγάλου 
Πέτρου, εις τιμήν τού οποίου ή πόλις ώνομάσθη 
έπί τ ινα  χρόνον, ώς έ τ ι  καί σήμερον καλοϋσιν 
αυτήν πολλοί, Οζαπίαιη ή 3;ΐ0Γά;ΐΓη. Πληθύς 
οδηγών ψιθυρίζει τό  όνομα τού περίφημου τού
του οίκίσκου εις τό  ούς πάντων τώ ν  εις Ζαηη- 
¿αηΐ ερχομένων ξένων, οϊτινες χάριν αύτού καί 
μόνου, δύναταί τ ις  είπεϊν, μεταβαίνουσιν εις έ- 
πίσκεψιν της είοημένης πόλεως.

Π ότε καί δ ια τ ί ό μέγας αύτοκράτοιρ ήλθε νά 
κατοίκηση έν τη  καλύβη ταύ τη , είνε πασίγνω 
στόν. Ό  νεαρός Τζάρος, αφού κατετρόπωσε τούς 
Τατάρους καί Τούρκους, καί είσήλθε θριαμβευτι- 
κώς εις Μόσχαν, ηθέλησε νά επισκεφθή τά ς  δια
φόρους επικράτειας τής Ευρώπης,δπως σπουδάση 
τάς τέχνας καί βιομηχανίας αύτών. Συνοδευό- 
μενος ύπό τρ ιώ ν πρεσβευτών, τεσσάρων γραμ
ματέων, δώδεκα εύγενών, πεντήκοντα φυλάκων 
καί ενός νάννου, κατέλ ιπε τά  κράτη αύτού τόν 
Α π ρίλ ιον τού 1697 , διήλθε διά τή ς  Αιβονίας, 
τής Βρανδεβουργικής Πρωσσίας, τής Πομερανίας, 
τού Βερολίνου, τής Βετσφαλίας, καί άφίκετο εις 
Ά μ στελόδαμον δεκαπέντε ημέρας πρό τή ς  άκο- 

λουθίας αύτού.
’ Εν τή  πόλει ταύ τη  διέμεινεν επί ικανόν χρό

νον πάντη  άγνωστος έν μέσω τώ ν  ναυστάθμων 
τού ναυαρχείου. ΈκεϊΟεν" μετέβη είς Ζαπηάαπι, 
ένθα εύρίσκοντο τά  περιφημότερα ναυπηγεία,καί 
δ π ου περιεβλήθη τήν ενδυμασίαν τού ναυπηγού,δ
πως έκμάθη ΐδίοις βφθαλμοίς καί ίδίαις χερσί τήν 
τέχνην τού κατασκευάζειν πλοία, έν ή έξεϊχον
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-τότε ο'ί 'Ολλανδοί. ’Εντεύθεν οπέ τό  όνομα Πέ
τρος Μ ιχαήλωφ είσήλθεν έν τ ώ  ναυπηγείο» ένδς 
M ijnheer Calf, ένεγράφη εις τόν άριθμόν τω ν 
εργατών, καί είργάσθη ώς ξυλουργός, σιδηρουρ
γός καί σχοινοποιός.

ΙίαΟ’ όλον τόν χρόνον τής έν Zaandam διαμο
νής του έφερε τήν αυτήν ενδυμασίαν , καί τήν 
αυτήν έλάμβανε τροφήν ήν καί 01 συνεργάται αυ
τού , έκοιμάτο δέ ώς καί έκεϊνοι, έντός ξυλίνου 
οϊκίσκου, οστις είνε ό νύν δεικνυόμενος εις τους 
ξένους. Λεν γινώσκομεν ακριβώς πόσον χρόνον 
διέμεινεν έν Zaandam. Οί μέν Ισχυρίζονται ό τι 
μ.ήνας τινάς διέτριψεν έκεΐ,οί δέ τουναντίον δ ια 
τείνοντα ι, ο τ ι δέν έμεινεν ή μίαν έβδομάδα, έ 
νεκα τής άδιακρίτου περιεργείας, ής ήν άντικεί- 
μ-ενον. Το βέβαιον εΐνε ό τ ι έπανελθών μ ε τ ’ ολ ί
γον εις ’ Αμστελόδαμον έπεράτωσεν ΐδίαις χερ- 
σίν έν τώ  ναυστάθμω τ ι ς  Ε τα ιρ ία ς  τώ ν  ’Ινδιών 
πολεμικόν πλοϊον τώ ν  εξήκοντα τηλεβόλων, έ- 
σπούδασε τά  μαθηματικά, την φυσικήν, τήν γ ε 
ωγραφίαν, τή ν  άνατομίαν, τήν ζωγραφικήν, καί 
άπήλθεν έκ τής πόλεως ταύτης τόν ’ Ιανουάριον 
τού 1698 μεταβαίνων ε ί ς ’ Α γγλ ίαν.

Ό  περίφημος οίκίσκος εόρίσκεται εις τόάκρον 
τής Zaandam, φαινόμενος έκ τού άνοικτού μέ
ρους τής έξοχής, εΐνε δέ οίονεί έγκεκλεισμένος 
έντός μικρού κτιρίου κ τισ τού , όπερ ή βασίλισσα 
τής 'Ο λλανδ ίας 'Α ννα  Παυλόβνα,'Ρωσσίς τήν κα
τα γω γή ν , δ ιέ τα ξε  νά Ιγερθή όπως προφυλάτνρ 
τήν οικίαν κα τά  τής έπηρείας τού χρόνου.

Είνε αληθής καλύβη αλιευτική, ξυλίνη, συγ- 
κειμένη έκ δύο μικρών δω μ α τίω ν1 εΐνε δέ το - 
σούτον έφθαρμένη καί ετοιμόρροπος, ώστε έλα- 
φρά προσβολή ανέμου ήρκει νά τήν καταρρίψη,έάν 
δεν εστηρίζετο έπί τού περιστοιχοΰντος αυτήν 
κτιρ ίου.Έν το» πρώ τω  δω μ ατίω  ΰπάρχουσι τρία 
χονδροειδή καθίσματα, μία μεγάλη τράπεζα,μ ία 
κλίνη έπί ερμαρίου, καί μεγάλη έστία  κατά  τόν 
άρχαΐον φλαμανδικόν τρόπον.Έν τ ώ  δευτέριρ δω 
μ α τίω  ΰπάρχουσι δύο μεγάλαι εικόνες, ή τού με
γάλου Πέτρου,φέροντος ενδυμασίαν εργάτου,καί ή 
τή ς  αΰτοκρατείρας Αικατερίνης. Σημαϊαι ρωσικαί 
καί όλλανδικαί έκτυλίσσονται άπά τής οροφής.

Ή  τράπεζα , οί το ίχοι, οί θάλαμοι, αί θύραι, 
αί δοκοί εΐσί κεκαλυμμένα υπό Ονομάτων, σ τ ί
χω ν, γνωμ ικών, επιγραφών είς όλας τά ς  γλώ σ 
σας του κόσμου. Π λάξ τ ις  έκ μαρμάρου, φέρουσα 
τάς λέξεις Π έ τρ ω  τώ  ρ ε γ ά ΐω — 'Α λέξα νδ ρος ,έ - 
τέθη τη, φροντίδι του αΰτοκράτορος τής 'Ρωσίας 
’Αλεξάνδρου είς μνήμην τή ς  έπισκέψεως αυτού 
τ ώ  1814 . 'Ε τερος λίθος άναμιμνήσκει τή ν  έπ ί- 
σκεψιν τού πρίγκηπος διαδόχου, πρώην δέ Τ ζά -  
ρου,τώ 1839 , κάτωθεν δέ υπάρχει ρωσική στρο
φή λέγουσα*«'ϊπ εράνω  τή ς ταπεινής ταύτης κα
τοικίας ΐπ τα ν τα ι οί ά γγελο ι.Τ ζάρεβ ιτζ, γονυπέ- 
τησον ! Εδώ είνε ή κο ιτίς τή ς  αυτοκρατορίας 
σου, έδώ έγεννήθη τό  μεγαλεϊον τή ς  'Ρ ω σ ία ς ».

'Α λ λ ο ι λίθοι άναπολοΰσιν είς τόν παρατηρη
τήν τάς έπισκέψεις τώ ν  βασιλέων καί ηγεμόνων 
καί μ ετά  τώ ν  λίθων άλλα ι ποιήσεις, καί πρό 
πάντων ρωσικαί έπιγραφαί, έκφράζουσαι τόν έν- 
θουσιασμόν καί τή ν χαράν τώ ν  άφιχθέντων α ι
σίως είς τό  ίερόν προσκύνημα. Μία τώ ν επιγρα
φών τού τω ν υπενθυμίζει ό τ ι έκ τή ς  αγροίκου ε 
κείνης καλύβης ό ξυλουργός μέγας Πέτρος διηύ- 
θυνε τά ς  κινήσεις τού μοσχοβιτικού στρατού, αο- 
τ ις  έμάχετο κατά  τώ ν  Τούρκων έν Ούκρένη.

Έ ξελθώ ν έκεϊθεν έσκεπτόμην ό τι, έάν ή ένδο- 
ξοτέρα ημέρα τού βίου του μεγάλου Πέτρου ΰ- 
πήοξεν εκείνη, καθ’ ήν έκοιμήθη έν τή  καλύβη 
ταύ τη , άφού τό  πρώτον είργάσθη διά τώ ν ίδίων 
χειρών, έπίσης ή εύτυχεστέρα αυτού ημέρα θά 
ήτο έκείνη κα τά  τήν οποίαν δεκαοκτώ έτη  βρα
δύτερου, έν τ ώ  κολοφώνι τής δυνάμεως καί δό- 
ξης δ ια τελώ ν, έπανήλθεν έν αυτή, όπως δείξη 
είς τήν Αικατερίνην τό  μέρος, ένθα απλούς έργά- 
της έδιδάχθη πώς δύναται νά ήνε αΰτοκοάτωρ.

Οί τής Zaandam κάτοικοι άναμιμνήσκονται 
τήν ημέραν έκείνην μεθ’ ΰπερηφανίας. καί λαλούσι 
περί αυτής ώς περί γεγονότος, ου υπήρξαν μάρ
τυρες. Ή  Τζαρίνα είχε μείνει είς \\ esel, κατα- 
ληφθείσα αίφνης ΰπό τώ ν  ώδίνων τού τοκετού. 
Ό  Τσάρος άφίκετο μόνος είς Zaandam. Αύναται 
πας τ ι ;  νά φαντασθή μ ετά  πόσης χαρας καί ΰπε- 
ρηφανίας έγένετο δεκτός ΰπό τώ ν  εμπόρων έκεί- 
νων, τώ ν  ναυ τώ ν,τώ ν λεπτουργών, οϊτινες έσχον 
αυτόν ώς σύντροφον πρό δέκα όκτώ  έ τώ ν . Διά 
μέν τόν λοιπόν κόσμον ήτον ό νικητής τή ς  Πουλ- 
τάβας, ό θεμελιωτής τής Πετρουπόλεως, ό έκ- 
π ολ ιτισ τή ς τή ς ’ Ρωσοίας, δι’ αυτούς όμως ήτον ό 
«Peterbaas» ό ρ α σ τρ ο π έ τρ ο ς , ώς ώνόμαζον αυ
τόν οίκείως, ότε είργάζοντο μ ε τ ’  αυτού1 ή το  τ έ -  
κνον τής Zaandam προαχθέν είς αύτοκράτορα, 
ή το αρχαίος φίλος έπανακάμπτων έν τ ώ  μέσω 
τώ ν  φίλων του.

Δέκα ήμέοας μ ετά  τόν τοκετόν άφίκετο ή 
Τζαρίνα, ή τις καί αύτή έπεσκέφθη τήν καλύβην. 
Αύτοκράτωρ καί αύτοκράτειοα, άνευ άκολουθίας, 
άνευ έπ ιδείξεως, έπήγον ΐνα δειπνήσωσιν έν τή  
οικία τού ναυπηγού Mijnheer Calf, τού δεχθέν- 
τος έν τ ώ  ναυπηγείο» αΰτού τόν έστεμμένον νε
αρόν έργά την.Ό  λαός τούς συνώδευσε κράζων με
γαλοφώνως1 Ζι'ιτω  ό ρ α σ τρ υ π έ τρ ο ς , ό δέ μας·ρο- 
πέτρος, ό έξολοθρευτής τώ ν  Βογιάρων καί τώ ν  
Σ τερ λ ίτ ζ ,  ό δικαστής τού ίδίου αΰτού υίού,ό τρο
μερός ήγεμών εκλαυσεν έκ συγκινήσεως. ?

Καθ’όλον τό  έλληνικ. Κράτος ΰπάρχουσιν 168 
μοναί, έ ξ  ών γυναικεΐαι 2 3 . Τών μονών τού των 
7  άνήκουσιν είς τό δυτικόν δόγμα, ών 3 γυναι- 
κεΐαι. Είς άπάσας τά ς  μονάς ταύ τας κατοικούσι 
3 ,258  άτομα , έξ ών 2 ,116  μοναχοί καί 1 ,142 
κοσμικοί.Είς τάς μονάς τώ ν  γυναικών διομένουσι 
541 μοναχαί, ών 132 είσί δυτικού δόγματος.
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Η ΚΥΡΙΑ ΓΚΑΡΦΙΑΑ
’ Α γγλική έφημερίς,πλέκουσα τό  έγκώμιον τής 

χήρα; τού δολοφονηθέντος προέδρου τής Αμερι
κής Γκάρφιλδ ένεκα τώ ν πολλών αυτής προτε- 
ρηαάτων καί ΰπό τήν εποψιν τή ς πνευματικής 
μορφώσεώς καί ΰπό τήν εποψιν τή ς  άφοσιώσεώς 
της είς τήν διοίκησιν τώ ν  τού οίκου, παραθετει 
απόσπασμα επιστολής, γραφείση; πρό δεκαετίας 
προς τόν σύζυγόν τη ; καί έκ τύχης γνωστής γε- 
νομένης.Έν τώ  άποσπάσματι τού τω  ή είκών τής 
χήρα; Γκάρφιλδ παρίστατα ι έν λαμπρότητι,θαμ- 
βούστ, τούς οφθαλμούς. «Μ ετά  χαράς σοί αναγ
γ έλ λ ω », γράφει ή κυρία Γκάρφιλδ τ ώ  συζύγω αυ
τής, « ό τ ι  έν τώ  μέσο» του  καμ.άτου καί τώ ν  έ- 
νοχλήσεων του παρελθόντος θέρου;, κατώρθωσα 
νά κα τα γάγω  νίκην τινά . Ή  ήρεμος σκέψι; άφ’ 
ής άπήλθες έθριάμβευσεν έν τώ  πνεύματί μου. Πρό 
ολίγων ημερών άνέγνωσά που τα ύ τα - Ό ρθ ή  αχέ- 
ι¡τις αν ευ εργασ ίας ά ΰένα τος, ρό>·η δ’  ή σκέψης 
καθιστεί τή ν  εργα σ ία )· ευ τυχή . ν1σως είμί προ- 
ωρισμένη τοιαύτην τινά  βδόν νά διανύσω, άναρ- 
ρι’χωμένη είς τ ά  ΰψηλότερα μέρη αυτής. Πρωίαν 
τ ινά  κατεγινόμην παρασκευάζουσα τόν άρτον τής 
οικίας καί είπον κ α τ ’ έμαυτήν1 -  Αναπόφευκτος 
ανάγκη μοί έπιβάλλει νά παρασκευάζω κατά  τό  
τρέχον θέρο; τόν άρτον ήμών. Δ ια τί νά μή θεωρώ 
τού το  ώς ένασχόλησιν εύχάριστον καί νά μή πει- 
ρώμαι νά παρασκευάζω άρτον ώς οίόν τ ε  τέλειον; 
'Γούτο μοί έφάνη έμπνευσίς τ ι ; ,  καί έν τή  φαν
τασ ία  μου απεικόνισα τόν όλον βίον φαεινότερον. 
Αί ακτίνες τού ήλιου μοί έφαίνοντο διερχόμεναι 
τό  πνεύμά μου καί είσδύουσαι είς τού ; λευκούς 
άρτους, ήδη δέ πιστεύω 8 τι έν τή  τραπέζη ήμών 
παρατίθεται άρτο; καλλιτέρας ποιότητας ή ποό- 
τερον, καί νομ ίζω  ό τι κατέχω  τήν αλήθειαν ταύ- 
τη ν, ό τ ι δηλαδή δέν έχω ανάγκην νά ημαι ή 
δούλη ή φεύγουσα τήν έργασίαν, άλλ ’ ή πραγ
ματική αύτή; κυρία, φροντίζουσα, όπως ό ,τ ι άν 
π οά ττω  μοί παράγη άρίστους καρπούς. Έ π ί μα- 
κρόν υπήρξας ό βασιλεύ; τή ς  έργασίας σου, ώ στε 
θά γελάσης ίσως, ό τ ι έζησα έπί τοσούτον άνευ 
στέαματος, άλλ ’ αισθάνομαι άπειρον εύχαρίστη- 
σιν, ό τι έπί τέλους εΰρόν αυτό, καί αί άστειότη - 
τές  σου δέν θά κατορθώσωσι νά μειώσωσιν αυτήν. 
Μ ετά τήν άνακάλυψιν ταύ τη ν σκέπτομαι μή έν 
τώ  δικα ιώματι τούτο» ΰποκρύπτεται ή «φοβερά 
αδ ικ ία », ή τουλάχιστον μέρος αυτής, έφ’ ή πα- 
ραπονούνται αί γυναίκες αί έπιζητούσαι έκλογι- 
κήν ψήφον. Ή  κακώς άνατεθραμμένη γυνή ΰπο- 
λαμβάνει τά  καθήκοντα αΰτής ώς δυσμένειαν τής 
τύχης, καί ή έκ τελεί αυτά μεμψιμοιρούσα,ή προσ
παθεί νά τά  ΰπεκφύγη. Βλέπει τόν άνδρα φερό- 
μενον έν θριάμβω προς τό ν  προορισμόν αυτού καί 
φρονεί ό τ ι τό  είδος τής εργασίας, ήν έκτελεί, κα
θιστά αυτόν μέγαν καί δεσπόζοντα,ένώ είς ταύ τα  
συμβάλλει ούχί τό  είδος τής έργασίας, άλλ ’ δ 
τρόπος καί τό  πνεύμα τή ς έκτελέσεώς τη ς » .  Ή

χήρα Γκάρφιλδ γινώσκει τήν λατινικήν, τήν ελ 
ληνικήν, τήν γερμανικήν καί τήν γαλλικήν, έ

χει δέ καί άρκετάς γνώσεις μαθηματικά; καί έγ- 
κυκλοπαιδικά;" ό τε  δ σύζυγός της έπηγγέλλετο 
τόν διδάσκαλον ή συνδρομή αύτής ήν αύτώ  πο

λύτιμος. Α.

' Επιστημονικός

ΠΕΡΙ ΤΗΝ ΓΗΝ ΠΕΡΙΠΑΤΟΣ
Πρό ού πολλών ή μερών έξήοχετο τού  λιμένος 

τής Μασσαλίας τό  μεγαλοπρεπές ελικοκίνητον 
άτμόπλοιον «C ey lo n » τής διωκεανείου 'Ε ταιρίας, 
άρχόμενον τού περί τή ν γήν πεοίπλου αΰτού, φέ- 
ρον δ ’ έπ ιβάτας άνήκόντας είς τή ν άνωτέραν κοι
νωνίαν τού Λονδίνου καί τώ ν  Βρυξελλών. Τό πλή
ρωμα, είς ού τήν εκλογήν κατεβλήθη ίδιάζουσα 
προσοχή, άποτελεϊτα ι έκ πολλών αξιωματικών 
καί 120 ναυτών καί υπηρετών, μ ε τ ’ έξαιρετικής 
δ ’ ώσαύτως έπιμελείας έγένετο καί ή διευθέτη- 
σις τού εσωτερικού τού πλοίου. Τό μαγειρεΐον, 
κατέχον εύρύν χώρον έν tc”j άτμοπλοιω , κατηρ- 
τίσθη ώς άριστα, ό δέ άρχιμάγειρος, όστις ΰπη- 
ρέτει άλλοτε έν το ίς  βασιλικοί; μαγειρείοις τού 
Ούΐνδσωρ, λαμβάνει τόν μισθόν πλοιάρχου πολε- 
μικοΰ πλοίου έν Γαλλία1 εχει δε υπο τ α ;  δ ια τα - 
γάς του δύο άλλους μαγείρους καί τρεις παρα
μάγειρους. Έ κ  τού τω ν δύνατα ι πάς τ ις  νά είκάση 
δποία έστα ι ή τελειότης τής περί τήν τράπεζαν 

ΰπηρεσίας.
Αί αίθουσαι, πολυτελώς ηύτρεπισμέναι, περιέ- 

χουσι πάντα τά  χρειώδη πρό; όσον ένεστιν άνε- 
τον διατριβήν1 τά  πάντα  καλύπτοντα ι ΰπό με- 
τά ξης καί βελούδου, αί δέ έδραι είσίν ούτω κατε- 
σκευασμέναι ώ σ τε  νά καθιστώσιν όσον τό  δυνα
τό ν  ή ττο ν  έπαισθητάς τά ς  δονήσεις καί τόν σά
λον τού άτμοπλοίου. 'ϊπάρχουσιν έ τ ι  τρ ία  δω 
μάτια  διά λουτρά, ών οί μαρμάρινοι λουτήρες ά- 
παστράπτουσιν έκ τής λευκότητος. Ή  βιβλιοθήκη 
πεοιλαμ.βάνει πάντα  τά  κα τά  τά  τελευτα ία  έτη 
δημοσιευθέντα συγγράμματα περί τώ ν  ταξειδ ίων 
τώ ν  μεγάλων περιηγητών, προς δέ τού το ι; εν ά- 
φθονία τά  πρό; ψυχαγωγίαν βιβλία, έργα τή ς φαν
τασίας, συγγράμματα μ ετ ’  εικόνων κ .τ.λ .

Κ α τά  τάς έν άνοικτώ πελάγει μακράς Οαλασ- 
σοπορίας, ό τε  ούτε παρατηρήσεις ούτε μελέται 
έπιστημονικαί θά εΐνε δυναταί, τή ν  υ.ονοτονίαν 
τού ταξειδίου θά διασκεδάζη ορχήστρα έξ άρίτων 
μουσικών συγκεκροτημένη, έκτελούσα τεμάχια  
τώ ν έκλεκτοτέρων μουσικών έργων καί τώ ν  μάλ
λον πεφημισμένων νεωτέρων. Τό δρομολόγιον, ό
περ τό  άτμόπλοιον θέλει ακολουθήσει κ α τά  κοι
νήν τώ ν  έπιβατών άπόφασιν, περιλαμβάνει τάς 
ακολούθους πόλεις’  Μασσάλίαν, Νίκαιαν,Γένουαν, 
Νεάπολιν, Παλέρμον, Μ ελίτην, Πειραιά, Σύρον, 
Κωνσταντινούπολή, Σμύρνην, Ρόδον,’Αλεξάνδρει
αν, Πορτ -  Σαίδ, Σουέζ, Ά δ ε ν ,  Βομβάην, Κολόμ- 
βο, Ά κ ρ α ν  τή ς  Ούαλλίας, Μαδράς, Καλκούτταν,
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Πενάγκ, Σιγκαπόρην,Μανίλλην, Χόγκ-Κ όγκ ,Σαγ- 
κά'ί, Ναγκασάκι, Χίοκο, 'Γοκοχάμαν, Χονολου- 
λού, Σάν-ΦραγκΤσκον, νήσους Φάκλανδ, Μοντε- 
βίδεο, Ρίον-Ίανέΐρον, Βάχιαν, Πόρτο-Πράχια, Τε- 
νερίφφαν, Μαδέραν, Σούθαμπτον. Προς έκτέλεσιν 
τού  ταξειδίου τούτου προύπελογίσθη χρονικόν 
διάστημα έννέα μηνών, έν ώ, εννοείται, συμπε- 
ριλαμβάνεται καί ό χρόνος, 8ν θά διατρίβωσιν έν 
τα ί ;  σπουδαιοτέραις πόλεσιν, είς άς θέλουσι προσ
εγγίζει. Κ α τά  τήν εις Σάν-Φραγκΐσκον προσέγ- 
γισ ιν δσοι τώ ν  επιβατών θέλωσιν, έχουσι τό  δ ι
καίωμα αντί νά έξακολουθήσωσι το ν  πλούν περί 
τή ν Ν ότιον ’Αμερικήν, νά λάβωσιν είσιτήριον πρώ
τη ;  θέσεως κ α τ ’ ευθείαν εκ Σάν-Φραγκίσκου εις 
Αονδΐνον διά Νέας Ύόρκης.

Κ α τά  τήν πρώτην αυτών προσέγγισιν εις Ν ί
καιαν οί έπιβάται του «C ey lo n » διωργάνωσαν 
λαμπράν εορτήν έπί του πλοίου χάριν τής έν τή  
πόλει εκείνη διατοιβούσης πολυαρίθμου ξενικής 
αποικίας.

Έν Πιιραιβϊ. I. π.

'Υπήρξαν χρόνοι,καθ’οδ: δείγμα άνωτέρας α γω 
γής καί ίκανότητος υπελαμβάνετο ή ταχυφαγία 
καί πολυφαγία. Πανταχοΰ μέν εόρέθησαν άνθοω- 
ποι τεράστιον έχοντες ορεξιν καί δύναμιν π επ τι
κήν, οίτινες ουδέποτε έκορέννυντο, άπηύδων δέ 
μασσώμενοι’ βέβαιον δμως είνε, δ τι οί πάλαι άν- 
θρουποι ετρωγον καθόλου πλείονα τώ ν νυν. Μίλων 
ό Κροτωνιάτης εφαγεν δλον βούν’ ράχις πενταε
τούς ταύρου ητο ή προσήκουσα μερίς εις εκας-ον 
τώ ν  συνδαιτυμόνων παρά το ϊς αρχαίοι;’ ό Κλαύ- 
διος Άλβΐνος κατεβρόχισεν έφ’ άπας 500 σύκα, 
100 μήλα περσικά ήτοι ροδάκινα, 10 πεπόνια, 
20 λ.ίτρας σταφυλών καί 100 σκολόπακας' ό αΰ- 
τοκράτωρ Μαξιμ.ιλιανδς έφαγε μι£ ημέρα 40 λ ί 
τρα ; κρεών καί επιε 40 λίτρας οίνου’ δ έκ ΙΙασ- 
σαβίας ’ Ιωσήφ Κόλνικερ έφαγεν έν πέντε ώοαις 
δύο μόσχους καί έπιεν 20 λίτρας οίνου’ ό κηπου
ρός Κάλε κατεβρόχισε πολλάκις καί λίθους. "Ε 
τερος αδηφάγος άνέλαβε τήν δποχρέωσιν νά φάγη 
ολόκληρον μόσχον, κα τά  διαφόρους τοόπους πα- 
ρεσκευασμένον. Εύρωστος στρα τιώ της έκ τώ ν  εύ- 
ζώ νων έστοιχημάτισε νά πίη μικρόν πίθον οίνου’ 
χάοιν δέ άσκήσεως προέπιεν ισομεγέθη πίθον με
στόν ζύθου. Ίερεύς έν Καινιγσβέργη, προσκληθείς 
εις γεύμα, έκράτησε καί έφαγε κρέατα παοατε- 
θειμένα εις 20 ομοτράπεζους. Ό  κόμης Αάν, εύ- 
ωχούμενος παρά τιν ι Γερμανώ πρίγκιπι, έφαγε 
τετράκις ές εκάστου περιφερομένου φαγητού ’ πα- 
ραπονούμενος δε κατόπ ιν δ τι έπείνα, κατεβρό- 
χθισε πλακούντα παρεσκευασμένον εις 24 φίλους.

Ό  αριθμός τώ ν  καθ’ δλην τάν 'Ε λλάδα  υπαρ
χόντων ιατρών ανέρχεται εις 1,280, ό δέ τώ ν 
δικηγόρων εις 1,690, ό τώ ν δημοσιογράφων εις 
74, δ δέ τώ ν  κληρικών εις 7 ,952.

Ή  Ιέ ,ά κ ο ο ε

'ΗΟελ’  ό Χάρος μια βορά κ’ ΙκεΤνο; νά γιορτάατ)
Κ’ Ιπήρ’άνΟου; άπό ττ, γ?, νά οτρώοη στην αόλή του, 
Έπήρε νιιάτχ χι’ ώμορφιαΤς γ.οϋ έοτόλιζαν τήν πλάσι 
Και γιούλια ποϋ οί ’φύτρωσαν ποτέ στή μαύρη γή του,
Τα μαρμαρένια στήθη του μ’ Ιχεϊνχ νά στολίση 
Καί γιά μ;ά ’μέρα ν’άρνηΟή έτιά καί κυπαρίσσι.’

Χαριτωμένο λούλουδο ίπάνου στή δροσιά του 
Ένα πρωί άπάντησε τήν ώμορφη παιδοΟλα 
Ό  Χάρος όπου γύριζε από τήν παγανιά του’
’ Ηταν ο πιο ώμορφος άνθος ποϋ είδε τήν αΰγοϋλα,
Τό πιδ λαμπρό στολίδι της άπ’οσα κι’  αν Ιβύρει,
Κ’ εστάΟηκε νά ξαναϊδή μια αλλη φορά τήν κόρη.

Καλλίτερα τά μάτια του νά ήταν σφαλισμένα 
Νά μή Ο ω ρή  τή; ώμορσιαίς καί νά μήν τή; ζηλεύη ! . . 
Ει/_ε τής μάνας τήν καρδιά φαρμάκι ποτισμένα 
Καί πάλι είδε τόν ίσκιο του νά τήν παραμονεύη.
Κ’ Ιδίπλωσε τήν Κάκιχ της σφιχτά ’ατήν άγκαλιά της 
"Οσο νά φύγη ό θεριστής μακρυά άπ’ τή γειτωνιά της.

ΣτάΟηκ’ ό Χάρος μιά φορά καί είδε τήν παιδούλα . . . 
Μις τό_ φαρμάκι τό πικρό σαΐτα βουτημένη 
"λ·/ ! ήταν ’κείνη ή ματιά, που έσούστηκ’ ή δροσούλα 
Σεής Ιίχκιας τό χαμόγελο κ’ ή νειότη ή ζηλεμένη,
Καί ίγειρε σάν τό κλαρί πού δέρνε·, τό χαλάζι ’
Καί πριν κοπή στή βίζα του μαραίνεται, /λωμιάζει.

Τήν αλλη νύχτα ’στό θερμό τής Κάκιας προσκεφάλι 
Ή  μαύρη μάνα χτύπαε μ’ απελπισία τά ’/έρια’
Μιά τό παιδί της ίολεπε καί μιά τή νύχτα πάλι 
Κ’ Ιφώναζε στόν ουρανό καί στά χλωμά τ’ αστέρια’
— Γιά τί νά μοΟ την πάρετε ιιές τά δεκάξη χρόνια,
Τώρα ποΟ’Απρίλι γιώρταζε με τανΟη, μί τ ’ αηδόνια ! . . .

Μά στό κατώφλι τοϋ σπητιοϋ, τή νύχτα διπλωμένος,
Ό  γάρος ξαναφάνηκε σά φάντασμ’ όμπροατά της.
— ' Αχ ! νάτος πάλι ό ληστής! Ιΐόϋ ήτανε κρυμμένος 
Ή  μάνα ανατρίχιασε . . . Ικόπηκ’ ή λαλιά της . . .
Τόν είχε ίδεΤ πολλοί* φοραίς στό σπήτί τη; νά μπαίνη, 
Άλλά μέ χέρια άδειχνα ποτέ του νά μή βγχίνη !

"Ομως στή; μάνας τή φωνή κΓ ό χάρος έφοζήΟη,
Κ’ ?γε_ιν’  άκόμη πιό χλωμή ή όψ: τοϋ Θανάτου
Ποϋ είχε τόν πάγο στήν καρδιά καί μάρμαρα τά στήθη
Καί Ιμαρμάρωσ’ ανοικτή άκόμ’ ή αγκαλιά του
Ποϋ είχ’  απλώσει ό θεριστής τό ρόδο νά Οερίση
Καί στή γιορτή του μέ αύτό τόν κόρφο νά οτολίση.

Τό βόδο δεν ΙπρόφΟασε ό Χάρος νά τό πάρη . . .
Γιά τί ένας άγγελο; κρυφά μ’ ενα φιλί στό στόμα 
Τοϋ έκλεψε τήν εόωδιά,τή νειότη καί τή χάρι,
Καί μέ τήν Κάκια φεύγοντας στο γαλαζένιο δώμα 
Άφήχ’ όπίσω μοναχά στήν κλίνη της στρωμένα

Τά φύλλα μαραμένα.
Κ. Γ · 32ΧΙΡΕ.

ΔΑΝΕΙΟΝ ΠΝΕΥΜΑ
Άυ.νησικακία.

Ή  κυρία*** έκαανε τά  τακ τικά  γλυκίσματα 
| δςά τό  ’σπ ήτι’  τήν περίστασιν αύτήν επωφελείται 
, δ μικρός της Άλέκος διά νά ρίψη μέσα του  α 

θεόφοβα.

'I I  μητέρα τόν διώκει επανειλημμένως, άλλ ’
| αύτός δέν εννοεί νά ζεκολλήση από τό  τόσιρ ελ- 
ί  κυστικόν δέλεαρ, κατά  τινα  δέ στιγμήν βυθίζει 
| λάθρα τόν δάκτυλόν του εις πληρε; έκεϊ άγγεΐον. 

Η μητέρα τόν βλέπει, χάνει τήν υπομονήν καί 
τού  διευθύνει μέ τή ν χεϊρα γεμάτην από τά ς  ου
σίας τάς δποίας παρασκευάζει, ττ,ς ζα χ α ρ έ ν ια " :  
πού τού είχε τά ξε ι τόσαις φοραίς.
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Τ ό τε  δ μικρός, κρατών πρός στιγμήν τ ά  κλά
μ α τα , αρχίζει νά γλείφνι τήν χείρα, ή όποία τού
τψ ; ίΟ ρ ιζε .

*  *
Έ ν  τώ  κακουργιοόικείω.
Ό  -κατηγορούμενος, γέρων εβδομηκοντούτης, 

κα ταδ ικά ζετα ι εϊ; εικοσαετή δεσμά.
—  Ευχαριστώ, κύριοι δ ικασταί, λέγει εγειρό

μενος τού θρονιού του ’ δέν ήλ>πιζα νά ζήσω τόσω 
άκόν.η !

*

Π ρόσω πα . Ό  πατήρ, δ δεκαετής υιός καί μι

κρά κόρη.
Ό  π α τήρ  σοβαρώς. —  Έ λέγαμ εν λοιπόν ό τι 

τό  βαμβάκι εινε, πριν νά τό  κατεργασθούν, ένα 
είδος χνούδι μαλακό ’σάν μ ετάξι. Καί πού βγαί

νει τό  βαμβάκι;
Ό  μικρός κύριος σιωπά.
—  Πώς, δέν τό  ’ξέρεις;
—  Έ γ ώ  τό  ’ξέρω, λέγει ή δεσποινίς τελειό- 

νουσα τό  συγύρισμα τή ς  κούκλας της.
—  Πού λοιπόν ; πές το .
—  Μπά. τό  βαμβάκι ’ βγαίνει μέσα ’ς τ ’ αυ

τ ιά  τώ ν  γέρων !

*  *
Ή  κυρία Δ *  καταλαμβάνει έπ ’ αύτοφώρφ τήν 

θαλαμηπόλον της καθ’ήν στιγμήν ¿καθάριζε τους 
όδόντας της μέ τήν β ού ρ τσα ν  της.

—  Τ ί κάνης αυτού, Μαρίνα ! Μέ τήν βούρτσα  
μου πλένεις τ ά  ’δόντια  σου !

—  "Έννοια σου, κυρία , Ιγ ώ  δέν σιχαίνομαι 
από τή ν εύγενεία σας !

ΑΛΠβΕΙΑΙ
* * *  “ Ο ταν εθνοςτι γηράσιρ, δ ταν δ σκεπτικ ι

σμός καί ή πρός τά ς  έριδας τάσις διαφθείρωσιν 
αότό κατά  κράτος, τό  έθνος εκείνο βαίνει πρός 
τό ν  δεσποτισμόν, άν καί κ α τ ’ έπίφασιν υπό ελευ
θέρου; θεσμούς διατελούν’ δπως, άντιστρόφως, 
λαοί σιυφρονες γινώσκουσι νά ευρίσκουσι τήν ελευ
θερίαν υπό τούς μάλλον δεσποτικούς τύπους.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
«ν-ν ή  'Ε π ιθ εώ ρ η σ ή  τής υγ ιε ινή ς  τή ς  Λ νσ τρα - 

Λ ίας  αναφέρει γεγονός τ ι ,  δπερ φαίνεται παράδο
ξον εκ πρώτης δψεως, καί έφ’ ού έφιστά τήν προ
σοχήν τώ ν φυσιολόγων δ εκθέτων αύτό ιατρός.

Ή  σύζυγος τού  ιατρού τούτου  ρίπτουσα τρο
φήν είς τά ς  όρνιθας άφήκε χωρίς νά τό  έννοήση 
νά τη, έκούγη τού  δακτύλου δ νυμφικός της δα
κτύλιο ί, 8ν εις μάτην κατόπιν άναζητήσαντες 
ένόμ,ισαν άπολεσθέντα.

Μετά τινας εβδομ-άδας δ ιατρός τοώγων βρα
στόν ώόν,ήσθάνθη δ τ ι τό  κοχλιάριον αυτού προσ- 
έκρουσεν είς σώμά τ ι  σκληρόν καί ηχηρόν. Έ - 
ρευνήσας δ ’ εύρε τό  δακτυλίδιον τής γυναικός του 
συνεχόμενον είς τήν άκραν τού  ώού διά μεμβρα

νώδους προσφύσεως. Τό πράγμα γενόμενον γνω
στόν, προεκάλεσεν επιστημονικήν έρευναν, ή τις έ- 
πεκύρωσε τήν αλήθειαν αυτού. Έγνώσθη δηλαδή 
δ τ ι πολλάκις έν το ίς ώοϊ; εδρέθησαν ξένα άντι- 
κείυ,ενα, έν άλλω  μέν ήλος ή λιθάριον, έν άλλοι 
δέ φύλλα, σκώληκες, κάνθαροι κ τλ .

Είς τά  συνήθη τού εμπορίου είδη προσε- 
τέθη έπ" έσχατων καί τό  τώ ν αγρίων θηρίων. ’ Ι
δού κατάλογος τώ ν διαφόρων τιμών, εις άς πο>- 
λεϊ τό  κάπως παράδοξον έμπόρευμά του δ τό  έ- 
πάγγελμα τού το  μετερχόμενος’ Είς ινδικός έλέ- 
φας τ ιμ ά τα ι op. I 2,500, ή βασιλική τίγρ ις 7, 
000 ορ. Ή  τιμή  τώ ν  πιθήκων ποικίλλει κα τά  τό  
είδος αυτών από .'¡0 φρ. μέχρι 250 ' άλλ ’ οί ω 
ραιότεροι τοϋ  είδους πωλούνται ένίοτε καί μέχρι
3 ,000 ,δταν είνε έν τή  τελειότερα αυτών αναπτύ
ξει, έχοντες ΰψος 4 ποδών καί εΐθισμένοι νά φέ- 
αωσιν οίκοστολήν. Τουναντίον υψηλάί είσίν αί τ ι- 
μ,αί τώ ν χορτοφάγων θηρίων’ αι άντιλόπαι καί 
οί ίπποι οί δρειοι (zèbres) δέν εχουσιν ώρισμένην 
τιυ.ήν, είς δ ’  ωραίος ρινόκερως πω λείτα ι 10,000 
— 12.000 φράγκων. Εύθηνά είνε τά  ερπετά'οΰτω 
ή κερασφόρος έχιδνα, δ οαρμακερώτερος δφις τής 
’Αφρικής, τ ιμ ά τα ι 10— 12 φράγκων’ δ βόας τής 
Ιάβας πωλείτα ι πρός δύο φράγκα τό  ΰφε/.ατό- 
μετρον, ή το ι έάν έχη μήκος 6 μέτρων, σ το ιχ ίζε ι 
1,200 φράγκα.

«w  "Έν τώ ν  παραδοξοτάτων, γράφει δ Π α ρ 
νασσός, τά  δποϊα βλέπει δ άφικνούμενος είς Κί
ναν Ευρωπαίος είνε ή μανία ήν εχουσιν οί κά το ι
κοι, νέοι καί γέροντες, πλούσιοι καί πένητες νά 
διασκεδάζωσι μέ τού ; χάρτινους αετούς. Ευρω
παίος άρτι περί Κίνας γράψας ό ιη γε ίτα ι ό τι, άμα 
άφίκετο είς Καντώνα, είδε παρά τή ν δδόν καθή- 
μενον γηραιόν Ttva Κινέζον κρατούντα τό  σχο·.- 
νίον χάρτινου αετού καί παρατηρούντα τά ς  ενα
ερίου; κινήσεις του μετά σοοαρότητο; άμα καί εύ- 
χαριστήσεως. Ό  περιηγητής άνεζήτει πανταχοΰ 
τόν παϊδα, χάριν τού δποίου δ γέρων διεσκέδα- 
ζεν, άλλ ’ ούδείς παρίστατο, καί δ γηραιός Κινέ
ζος διεσκέδαζεν αυτός καθ' εαυτόν.

Έ κ  τής μανίας ταύ της τώ ν  Κινέζων προκύπτει 
καί ή περί τούς χάρτινους αετούς τελειοποίησις, 
ή τις έν Ευρώπη υπολείπεται πολύ. Οί Κινέζοι, 
δύναταί τ ις  είπείν, άνύψουσαν είς τέχνην {δίαν 
τήν κατασκευήν τώ ν εναερίων τού τω ν παιγνίων. 
Ό  οέοων ούράν αετός θεωρείται βάρβαρον καί 
παιδικόν τ ι  ολ,ως. Οί αληθείς έρασταί εχουσιν α
ετούς άνευ μέν ούράς , παντοίους δέ τό  σχήμα' 
τετραγώνους, στοογγύλους, έξαγώνους, δκταγιό- 
νους, τριγώνους, καρδιόσχημους, καί οΰτο> καθε-

^ ?·  .η , rΟί εύθηνοί αετοί κατασκευάζονται έκ ξυλαρί-
ων βαμβού καί καλύπτοντα ι διά λεπτού , αλλά 
δυνατού χάρτου, έφ’ οΰ ζωγραφ ίζοντα ι τά  ποι
κίλα έκεϊ να φανταστικά  σχήματα, άτινα  βλέπο- 
μεν έπί τώ ν  διαφόρων κινεζικών σκευών. Οί άε-
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το ί τώ ν  πλουσίων είνε κατεσκευασμένοι έκ με- 
τά ξης, έζωγραφημένοι δ ’ υπό τεχ ν ιτώ ν  ικανών, 
φέροντες έπιχρυσώματα, άτινα  αντανακλώντα ι 
εις το ν  ήλιον, καί δεδεμένοι διά μετάξινων κλω
στώ ν. Τινές τού τω ν στοιχίζουσι καί μέχρι δ ισχι- 
λίων φράγκων. Τήν νύκτα τούς αετούς τούτους 
οί Κινέζοι φωτίζουσιν άναρτώντες φανούς χάρτι
νους ποικίλους καί ποικιλόχρωμους. Άναμένουσι 
δέ πρύ πάντων νύκτας έστερημένας του σεληναίου 
φωτός διά νά τούς άναπετάσωσιν εις τόν άέρα, 
καί τό τ ε  ώραιότατον θέαμα κινητών αστέρων πα- 
ρ ίσ τα τα ι έν τ ώ  ούρανώ.

Καί ή τέχνη τοΰ  άναπεταννύειν τούς αετούς 
είνε τελειοποιημένη έν Κ ίνα- ου τω  δεν τρέχουσι 
διά νά πετάστι δ αετός, αλλά χαμαί καθήμενοι 
κατορθούσι νά τόν άναπέμψωσιν" εντεύθεν δέ τό  
παίγνιον τού το  έν Κίνα είνε ίδιον πάσης ηλικίας 
καί πάσης έποχής.

Οί έν Άθήναις άναγνώσται της «Ε σ τ ία ς »  
ένθυμούνται βεβαίως τήν κα τά  τό  παρελθόν έαρ 
διελθοΰσαν έντεύθεν Ιταιρίαν τώ ν  ’Αράβων ακρο
βα τώ ν τώ ν καλουμένων Β ε Α -ζο ν γ -ζο ύ γ ,  ής μέ
ρος άπετέλει καί δ όμιλος τώ ν χαριέντων έκείνων 
μικρών παιδίων. Ή  έν τ?ι Έ τα ιρ ί$  εκείνη παρου
σία τόσου πλήθους τρυφερών παίδων φαίνεται ό τι 
ειχεν έπιτευχθή διά μυσαρού καί άπανθρώπου τρό
που. τό  μυστήριον δέ τού το  άπεκάλυψεν έσχάτως 
Ά γ γ λ ο ς  τις . δ κ. ί ί^ Ιβ Γ ,  βασιλικός σύμβουλος, 
διατριβών έν Κωνσταντινουπόλει. ένθα ή περί ής 
δ λόγος Ε τα ιρ ία  ευρίσκετο έκτελούσα τά ς  άκρο- 
βατικάς αυτής παραστάσεις. Τά τού γεγονότος 
τούτου άφηγεΧται έν έπιστολή αυτού δ κ.ΧίΚ|βΓ, 
ήν δημοσίευουσι πασαι αί έφημερίδες τού  Λον
δίνου.

*0 θίασος έκεΧνος τώ ν ακροβατών, περιερχό- 
μενος άπό πολλού την Ευρώπην χάριν παραστά
σεων, είχε πρό τίνος χρόνου διέλθει καί διά τού 
Λονδίνου προς τό ν  αυτόν σκοπόν' έν τή  περιστά- 
σει δέ τα ύ τή  έστρατολόγησεί 3 παΧδας "Αγγλους, 
ηλικίας 4-6 έτών, άγοράσας αυτούς παρά τώ ν 
γονέων τω ν  έκαστον α ν τ ί ποσού 50 ή 60 φράγ
κων. Τήν βδελυράν ταύ τη ν άπεμπόλησιν όπως 
περικαλύψωσιν οί άθλιοι γονεΧς τώ ν  δυστυχών έ
κείνων παίδων, προσεποιήθησαν ό τ ι  εΐσήγον αυ
τούς εις τή ν Ε τα ιρ ία ν έπί σκοπώ δήθεν μαθητεύ- 
σεως έν τώ  έπαγγέλμ α τι, συνάψαντες μ ετά  τώ ν 
ακροβατών συμβόλαιον καθ’ όλους τούς νομίμους 
τύπους, έν ω  έλέγετο « ό τ ι  τ ά  παιδία έλευθέρως 
καί οικεία βουλήσει συνήνεσαν νά καταταχθώσιν 
έν τή  Ε τα ιρ ία  έπί διάστημα 10-14 έ τώ ν ».

Έκγυμνασθέντες εις τήν τέχνην οί μικροί έ- 
κεΐνοι α ιχμάλωτοι ήχθησαν τελευταΧον καί εις 
Κωνσταντινούπολή, ένθα παρέστησαν καί ένώ- 
πιον τού  Σουλτάνου, εις 8ν δ διευθυντής τής Έ  
ταιρίας "Αραψ έκ τής γαλλικής ’ Αλγερίας καλού
μενος Χ α τζή -Ά λή -Β έν-Μ ω χαμ έτ , παρουσίασεν 
αυτούς ώς γνησίους Άραβας Β ενί-ζούγ-ζούγ.Έ ν-

ταύθα ειδεν αυτούς δ κ. L itt le r , πολλά δέ περί 
τή ς  Ε τα ιρ ία ς  άκούσας άδόμενα, ύπώπτευσεν υ- 
ποκουπτόμενόν τ ι  έγκλημα,καί κατά  τινα  ήμέραν 
κατώρθωσε νά εΐσαχθή εις τή ν κατοικίαν τώ ν  α
κροβατών έν άπουσία τού Χατζή-Μ ωχαμ-έτ.Τότε 
ήδυνήθη έξ δψεως νά βεβαιωθή ό τ ι τ ά  άτυχή έ- 
κεΧνα πλάσματα μυρίας ΰφίσταντο κακώσεις εκ 
τής άνιλεούς βαρβαρότητος τού  δεσπότου αυτών. 
Κατώκουν όλα δμού έντός δωματίου μόλις έχον- 
τος έμβαδόν δεκαπέντε τετραγωνικών ποδών, 
λαμβάνοντα ώς τροφήν άρτον μόνον καί ύδωρ, 
κατακλινόμενα έπί τώ ν  σανίδων τώ ν κιβωτίων, 
άτινα  περιέκλειον τά  ακροβατικά τω ν σκεύη, καί 
π ά ντο τε  διά ρακών ένδεδυμένα,έκτός μόνον κα τά  
τά ς  παραστάσεις, καί άσπλάγχνως τυπτόμενα ό- 
σάκις δεν έξετέλουν άμέμπτως τά ς  ακροβατικά; 
αυτών ασκήσεις.

Κατόπιν τής έπισκέψεως ταύ της δ κ. L it t le r  
μετέβη άμέσως παρά τώ  Βρετανώ προξένω κ. 
Faw cett, εις Sv Ιξέθηκε τό  πράγμα' ούτος δ ’ ά- 
πετάθη αμέσως εις τόν λόρδον Γράμβιλλ έπικα- 
λούμενος τήν προστασίαν αύτού υπέρ τώ ν  ατυ
χών παιδίων, δ δ ’ έπί τώ ν έξωτερικών υπουργός 
τής ’Α γγλίας δ ιέτα ξε πάραυτα τόν πρόξενον νά 
παραλάβη τούς παΧδας έκ τών άρπάγων αυτών 
καί άποστείλη άμέσοις εις ’ Αγγλίαν ώς "Αγγλους 
υπηκόους ένδεεΧς. *0 κ. I. it l le r  κατώρθωσεν ώ -  
σαύτως ν' άνακαλύψη καί τά ς  οικογένειας, α ίτι- 
νες διέπραξαν τό  μυσαρόν έγκλημα τής άπεμπο- 
λήσεως τώ ν ιδίων τέκνων, καί α’ίτινες νΰν θέλουσι 
καταδιωχθή υπό τώ ν  αγγλικών δικαστηρίων, έ- 
πιλαμ.βανομένων άμέσως τής ύποθέσεως. Έ ν  τώ  
μεταξύ δέ έρανος γίνετα ι έν Λονδίνω υπέρ τών 
ταλαιπώρων έκείνων μικρών B e r l-ΐ.η ν γ -ζο ύ γ .

Κ ατά  τινα  σ τα τισ τικήν τό  μήκος τώ ν  σι
δηροδρόμων δλοκλήρου τής γής είνε 332,470  χ ι
λιομέτρων. Έ κ  τού τω ν οί έν μ.όνη τή  βορείω ’Α 
μερική υπάρχοντες έχουσι μ.ήκος 135,426, ήτοι 
υπέρ τό  τρ ίτον τού ολου άριθμ,ού. "Ερχεται είτα  
ή Γερμανία, ής οί σιδηρόδρομοι έχουσι μήκος 33, 

'  400 χιλιομέτρων. Ή  Μεγάλη Βρετανία μετά τής 
’Ιρλανδίας υπερτεροΰσι τήν Γαλλίαν κατά  3,400 
χιλιόμετρα’δ ιό τι οί μ.έν τής πρώτης μετρούσι μή
κος 28,000, οί δέ τής Γαλλίας 24,600. Τήν τε- 
λευταίαν βαθμΧδα έν τή  κλίμα κι κατέχουσιν ή 
ή ’ Ιαπωνία καί ή Ε λλά ς , ών πάλιν ή δευτέρα υ
πολείπεται πολύ τή ς πρώτης έχούσης 496 χιλιο- 
μέτοων σιδηροδρόμους, ενώ ή Ε λλά ς , τό  πρότυ
πον βασιλείαν, έχει τόν μ.ικροσκοπικώτερον π άν
τω ν  τώ ν σιδηροδρόμων, διήκοντα εις μήκος μ.ό- 
λις 9 χιλιομ,έτρων.

νν» '1 'πολογίζετα ι ό τ ι  τό  έδαφος όλης τής ’ Α γ 
γλίας εΤνε ιδιοκτησία 30,000 προσώπων, έξ ών 
οί 150 μόνον κατέχουσι τό  ήμ.ισυ αύτού.
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